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Inkunabule su same po sebi riedkost i kao takove 
obifino stoję mnogo, te se svaki bibliotekar mora predo- 
misljati bi-li kupio takovu knjigu iii ne? 

Mimo to nije bilo, koliko je meni poznato u Hrvatskoj 
nikoga, koji bi sustavno sabirao inkunabule. Bibliotekę 
pako hrvatskih samostana, u kojima je bilo za cielo dosta 
inkunabula, te bi njima mogli obogatiti sveuc. biblioteku, 
doźivile su katastrofu. Kad je naime car Josip II. ukinuo 
samostane, razgrabile se i hrvatske samostanske bibliotekę 
na sve strane monarhije i to tako, da u samoj Hrvatskoj 
od svega toga nije ostało ama niśta, — a mnogo toga 
je u neznanju i unisteno. 

Kako su uniśtavane inkunabule, o tom nam liep 
primjer daje A. v J. Linde. Kad su zatvoreni g. 1803. 
i nasavski samostani odvezose bibliotekę Eberbachsku 
(Cisterita 1135). Saynsku i Rommerdorfsku g. 1805. die- 
lomice u Wiesbaden dielom u Idstein. U dvor Idstein 
poślo je 2539. folianata i to 2400 kvartanta i oko 800. 
oktava. Linde nazivlje tragicnom sudbinu ovih biblioteka. 
Eberbachska biblioteka odvezena je g. 1806. u kolima 
u Wiesbaden i na funte prodavana. Knjigoveźe i drugi 
trgOYci kupovali sustari papir a dragociene korice od kovi 
pograbise źidovi. Prekrasnu koralnu knjigu sa slikama iz 
14. stoljeća naśao je K, Rosseli u tvornici glasovira; 
Tvornićar je rezao fini pergamenat za kladivciće svojih 
instrumenata. Tako se je dogadjalo i s inkunabulama. ^ 
Da se je tako dogadjalo i s hrvatskim knjigama znadem 
iz ylastitoga izkustva. 

Tako sam imao prilike izbaviti i kupiti za 4 Aovćića 

•■ 

^ Linde A. v. S. Die Kóoigl. Landesbibliothek zu Wiesbadeo. 
Centralblatt f. Biblithekarwesen. Lpz. 1884. p. 51. 



citavoga Belostenca, kojega je upravo htio jedan trgovac 
razderati, da unj umata konoplje. 

Sve su to razlozi zaśto u naśoj domovini relativno 
mało inkunabula imade, te se samo sporadićki namjerimo 
na koju. Nago uz ove razloge i joste je jedan dosta vaźan 
razlog, zasto u nas nema inkunabula, a tó je neznanje 
naśih Ijudi o inkunabulama i vriednim knjigama. Mnoga 
dragocłena knjiga bacena je kod nas u peć, jer je toboźe 
defektna i nepodpuna, kad ne ima niti naslovnoga lista. 

Nije davno, da su novine javljale o nasoj prvoj stam- 
panoj knjizi o mletaćkom misalu, da »źaliboźe« ne ima 
naslovnoga lista, 

Svi ovi, koji tako govore o naslovnom listu inku- 
nabula, zaboravljaju, da ga prve inkunabule niti nisu imale. 

U SYojem źivotu imao sam dosta prilike, da se uvje- 
rim, kako se u nas u Hrvatskoj maćuhinski postupa sa 
knjigama i kako inace u obrazovanim krugovima vlada 
posvemaśnje neznanje o bibliografskim i bibliotęcnim stva- 
rima. Mnoga krasna knjiga, koja bi bila uresom svake 
knjiźnice, izgubila se je tako, jer nije bilo u pravi cas 
Ijudi, koji bi imali pravoga pojmą o yriednosti knjiga. 

Ljudi, koji u nas spadaju u vise obrazovani sloj, ne 
imadu cesto niti najprimitivnijih pojmova o toli vaźnoj 
znanosti, koju u drugim narodima vrlo ciene i osobito 
stuju. Mnogomu jedva da je i sama rieć inkunabula poznata, 
jedva zna, da tako nazivljemo najstarije stampane knjige, 
to jest one, koje su stampane do g. 1500 od poćetka 
tiska nekako od g. 1450. Pa ako to znadu, onda misie, 
da i sve drugo znadu. To je svakako źalostno, a bilo bi 
dobro u interesu naśe kulturę, da stvari, koje se tiću 
knjiga i knjiźnica, ne ostanu ni kod nas »nepoznatom 
zemljom.* 



Hvala budi izvrstaim r3zpravama i knjigama ucenjaka 
Lindea, Lorcka, Faulmana i dr. danas se viśe ne prepire 
o tom tko je izutnio tisak. Danas ne poriĆe nitko viśe 
Ivanu Gutenbergu slavu, da je prvi u sredini 15. 
stoijeća (oko g. 1450). rabio gibiva slova od kovi. 

Mało vremena iza kako taj glasov,iti Niemac u gradu 
M a i n c u pokazao svoju bożanstveQu crnu umjetnost 
svietu, već se je stała necuyenom brzinom śiriti i razpro- 
stranjivati. Ne veli u zalud Yiktor H u g o u svojem romanu 
»Notre damę:* 

dżum tiskarske umjetnosti najveći je dogodjaj svjet- 
ske poYJ.esti. Tisak je ocem revolucije. On je izraz posve 
preporodjenoga ĆovjeĆanstva ; on je covjeca misao,, koja 
sbacava sa sebe jedan oblik i prihvaća drugi; on je 
posveraa5nja i posljednja miena, koja se sbiva sa korom 
simbolicke żmije, koja nam prikazuje od Adaniovih vre- 
mena razums. 

Gutenberg nije, kako se je pruobitno raislilo, svoje 
djelovanje zaćeo sa svojom glasovitom biblijom, već je 
1451. izdao najprije gramatiku Donatovu, od koje nam 
se uzćuvala tek dva lista. Tipi ovih listova isti su kao 
i one bibiije sa 36 redaka. Iza gramatike izdao je Guttenberg 
oprostne listove i kakove 22 mauje radnje. Istom iza ovih 
radnja usudi se pristupiti k Stampanju svoje biblije, koja 
je imała 36 redaka na svakoj strani. Ta biblija imała je 
881 list i velike prostore za inicijałe, koji su se tek 
kasnije slilcali. 

Lorek każe, da su prvi arci jośte priłićno słabo stam- 
pani. Jos glasovitija je biblija sa 42 redka na strani, 
koja imade 641 łist. 

Nije mi ovdje zadaćom govoriti o tome, kako se 



je GuttenbergOY izum razśirio po ćitavom naobraźenom 

svietu. 

Materijal, na kojem su se inkunabule tiskale, bio je 

s pocetka papir i pergamenat, poslije gotovo izkljucivo 

papir. Papir je vrlo jak i dobar. Vodeni znaci vrlo dobro 

dolaze kod oznaćivanja dobę, u kojoj je inkunabula śtam- 

pana. Format je izprvicę folio. Pismena su slićna redo- 

vnickomu pismu, gotska, poslije śvabaha, ali i okrugla 

latinska pismena (Antiąua) mnogo su upotrebljivana. Prva 

greka tiskana knjiga bila je Laskarisova Gramatica graeca, 

śtampana u Milanu 1476. Ali već prije dolaze u drvu 

rezane pojedine grcke rieći n. pr. Cicero de officiis (Mog. 

1465. fol.) Inicijali nisu obićno śtampani već slikani 

rukom, cisto u bojaipa i zlatu. To je bio posao rubri- 

katora. Zato ćesto manjkaju poćetna slova u inkuna- 

bulama. Prvotne tiskane knjige neimadu tekuće oznakę 

stranica, poslije su dośle u porabu oznakę listo va, tek 

najposlije oznakę stranica. Izprva su uzeli za oznaku stra- 

nice rimske brojeve. 

Naslovne ces listove uzalud traźiti. Prva knjiga, 
koja imade naslovni list bila je kako se misli g. 1483. 
tiskana kod Jensona u Mlecima. Prvi naslovi nisu bili 
slicni naśim, već su sastojali većinom od dva tri riedka. 
Obicno nam izporuća na końcu knjige nekoliko żagla- 
vnih recenica ime tiskare, mjesto, i dobu tiska. Cesto 
nema ni te primjetbe. 

Ne może se pravo oznaciti: kolik je brój saćuvanih 
tiskanih djela iz 15 vieka. U Erschu i Gruberu mo- 
źemo citati da imade do 15.000 knjiga. To je svakako 
premaleni brój. Drugi uzimlju do 30.000. Ali jedva deseti 
dio imade veću znanstvenu vriednost. Riedke su sve inku- 
nabule, jer su se nekoć izdavale knjige u manje iztisaka. 
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Tako n. pr. Sweynheim i Pannartz u Rimu nije izdavao 
većih izdanja nego u 275 iztisaka. To se vidi iz njihove 
pripomeneu 5 svezku: Glossa Nicolai de Lyra (Rim 1472.) 

Ratovi, poźari i druge nepogode uniśfavali su cesto 
knjige iz 15 stoljeća. Tako su i onako malena izdanja 
gubiła sve vise iztisaka. Zato i nije teśko protumaćiti, 
kako je to, da je od gdjekojih inkunabula poznat samo 
po cigli jedan iztisak. 

Razuinljivo je i to zaśto su najrjedje inkunabule, 
koje su śtampane odmah iza izuma tiska. Takove inku- 
nabule naravno da su najvećma trażene. Ovakove inku- 
nabule, za tim prvotisci pojedinoga mjesta, djela tiskara, 
koji su priredjivali mało izdanja polućila su ćesto goleme 
ciene, kad su se u novije vrieme prodavale. Slicne ciene 
spominju se i kod tiskanica na pergameni i z zadnjih 
decenija 15 vieka, i kod djela koja se odlikuju osobitim 
nakitom. Nęka prva izdanja — editiones principes 
grckih i rimskih klasika smatraju se gotovo kao nikopisi 
n. pr. Cicero, de officiis (Mogunt. 1465. fol.) Cicero, 
Epistotae (Gubbiae 1467. fol.) Gelius (Rim 1469.. fol.) 
Julius Caesar (Rim 1469. fol.) 

Vrlo su cienjena djela iz nekih oficina n. pr. H, Bechter- 
miinzauEltwillu(1467.) Ad. RotauRimu(I471.)Alb.Kunna 
u Memmingenu {1482.) Arnolda Bruseljskoga u Napulju 
(1472), Bibliofili traże osobito djela iz glasovitih tiskara: 
Aida, (Mletci) Giuntija (Firenza) i Jensona Caxtona (London) 
Antuna Kobergera (Nurnberg) Ivana Frobena (Basel) 
Kristofa Plantina (Antwerpen) itd. 

Ciene inkunabula veoma su razlićne, te se vrio cesto 
mienjaju, Kad su zadnjih godina stali osobito za ame- 
rićke bibliotekę kupovati silnu mnozinu inkunabula, posko- 
cile su ciene visoko. 



Ciena je uvjetovana riedkośću knjige i znamenitosću 
tiskare. Knjiga, koja je Ijepśe opremljena, koja ima śire 
uzcuvane rubove lista, prodaje se skuplje. Ciena gdje- 
kojih inkunabula dosiźe i svotu od 50 000 for. Tu svotu 
dobio je londonski antikvar Quaritch .za jedan iztisak 
monakoYskoga psaltira. Bilo je to drugo izdanje od 
god. 1459. 

Antikvar Ljudevit Rosenthal u Miinchenu kupio je 
iz ostavśtine Konstantina Raderschafta originalno izdanje 
Kolumbovih listova (u latinskom jeziku od g. 1493). Ciela 
knjiźica u ćetvrtini ima ćetiri listića a kupljena je za 6600 
maraka, sto znaci, da je jedan list stajao 1650 maraka, 
a svaki redak 25 maraka. 

KlemmoYU sbirku inkunabula . kupiła je kr. saska 
vlada g. 1886 za svotu od 400.000 maraka. Tako je 
ova liepa sbirka spaśena narodu njemaćkomu, i nije razte- 
pena kao nekoć poznata biblioteka Weigelova. 

Klemm je bio jedan od najgorljivijih njemackih sabi- 
raca inkunabula te je sabrao preko 800 inkunabula, medju 
kojima se je nalazilo preko 50 vrlo riedkih, medju osta- 
lima i krasan iztisak Guttenbergove biblije od 42 redka 
sa divnima miniaturama. Henrik Klemm bio je doduśe 
knjiźar, ali je stekao vrlo mnogo znanja o tehnićkom 
aparatu starije tiskovne umjetnosti, typova itd. 

Prije nego li predjem na opis najih inkunabula, koje 
se nalaze u pobrani u kr. sveućiliśtnoj biblioteci u Zagrebu, 
treba, da s nekoliko rieci spomenem o metodi, kako se 
inkunabule popisuju. 

Nije mi niti na kraj pameti, da ovdje napisem 
citavu inace vrlo zanimivu povjest zahtjeva, koji su se 
pojavljali o tom pitanju. Dok su izprvice bili ti zahtjevi 
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dosta nezaatni, stade se sve viśe i viśe zahtjevati od 
popisivaca iakunabula. 

Budi mi dozYoljeno sa par rieći spomenuti samo dva 
tri pisca, koji sa^po mom mnienju pogodili pravi pot. 

Na prvom mjestu spominjera već citiranoga Grasela. 
Grasel' każe: Osobit postupak za sebe zahtjevaju inku- 
nabule t. j. tiskanice 15. vieka (neki bibliografi uzimlju 
za granicu g. 1536). Njihov popis spada u najteźa poglavlja 
bibliografije. Mnoge bibliotekę sdruiuju ovakova djela, 
koja se nalaze u njJtioYOm posjedu, u posebnu zbirku sa 
posebnim katalogom i stavljaju ih napose, razstavljene od 
drugih knjiga; drugi ih smiestaju u posebne znanstvene 
struke, kamo spadaju po sadrźini, ipak ih biljeie uza to 
i u posebnom katalogu. Svakako se inkunabulama priznaje 
poseban polożaj .... 

GoYoreći o specijalnim katalozima govon u prvom 
redu o katalogu inkunabula. Napominje posebna pravila 
za popis inkunabula, zato, jer inkunabule ne imadu naslova 
u daaasnjem ziiainenovanju te rieĆi. Sve śto je potrebno 
za toćno katalogizovanje takove knjige mora Ćesto kata- 
logizator sam sastaviti i uza to cedulju izpuniti uz pomoc 
bibliografskih pomagała. Cinjenice, koje nam pokazuju 
odkuda knjiga potice obićno se nalaze na końcu (kolophon, 
rubrum). Te biljeŚke su cesto vrlo nepodpune. Ćesto su 
izpuStene i oznakę listova i stranica, a isto tako niesu 
zabiljezena ni nova izdanja. Ćesto je teśko oznaciti format. 
Ime piśćevo nalazi se sada u predgOYoru, sada u epistoli, 
koja dolazi mjesto predgovora. Kadikad dolazi ime pi5cevo 
na końcu knjige, kadikad u registru, kadikad u samom 

Grundiuge der Bibliothelislehre. Lpzg. 1890. 
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tekstu. Ćesto se ovdje spominje i łaźni pisać. Ima sluća- 
jeva, da se ime piścevo u knjizi niti ne nalazi, te se 
może saznati samo pomoću bibliografskog iztraźivanja. 

Grasel hvali kao uzor opisa inkunabula glasovito 
HainoYo djelo: Repertorium bibliographicum. Za veću 
tocnost zahtjeva Grasel uz piśćevo ime iii stvarnu glavnu 
rieć, te sadrźaj, diplomatsku tocnost t j. ortografiju, kra- 
tice i redke (ove sa okomitim potezom) poćetne rieci 
teksta i zaglavne izreke. Treba spomenuti i znak tiskarov 
i formu tipa, mjesto tiska, godine i tiskara i treba ozna- 
citi, da li knjiga ima kustode, signature, da li je foliirana 
iii paginirana, koliko listova i stranica ima knjiga, koliko 
ima redaka na podpunoj tiskanoj stranici. Żeli za tim 
opazke o rubriciranju, koloriranju, o miniaturama i rucnim 
rubrikama, o vrsti uveza i o tom, kako se je uzćuvao 
doticni iztisak, da li je śtampan na pergameni iii papiru, 
kod nedatiranih tiskanica, ako je moguće vodene znakove, 
koje ima papir, jer je to za oznaku datuma od velike 
yriednosti. Dobro je da se oznaci i riedkost dotićne 
knjige (editio princeps) iii ciene njezine. Dobro će biti 
dodati i druge historicno-literarne opaskę. Tako se nęka 
ne propusti dodati i citate Hainova djela iii Panzerovih 
Annala typografskih. Osobito treba to u onome slucaju, 
kad se inkunabula posve slaźe sa Panzerovim i Hainovim 
opisom. 

O tom, kako se imadu opisivati inkunabule, pisali su 
i mnogi drugi. 

Liepo je djelce izaślo o tom od S. Milchsacka 
pod nasloyom: Wie soli man Inkunabeln yerzeichnen? 
bilo je śtampano u »Petzholdts Anzeiger Jhg. 1882. Nro 
3. 114. 

U Franceskoj izdao je ministar nastave Renę 
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Goblet 15. yeljaće 1886,: Circulaire relative au cat; 
logue des incunables des bibliotheques de France, te g 
je poslao svim mairovima francezkim. Tuj preporuCa, d 
se oźitYori plan mnogjh francezkih bibliotekara : nęka 1 
se naćinio źajednićki katalog svih inkunabula, sto se 
Francezkoj nalaze. Ministar je ponovno svojom naredboi 
od 25 jula 1888 iipozorio bibliotekare, da se poźure sast; 
Yom kataloga. Iz toga cirkulara vidi se, da sama Bibl 
otheque Nazionale ima 15.000 inkunabula 

Krasnu instrukciju napisao jezatim poznati bibliotekE 
L. D e s I i 1 e. Ona je tiskana u Ćasopisu : BuUetin dt 
bibliotheąues et des archives 111, 1886. Nro. 1. str. 1 — H 
te V. 1888. str. 49-52. 

Od istoga autora izasla je i knjiga L. Delisle 
Instnictions pour la redaction d' un inventaire des inci 
nables conserv^s dans les bibliotheąues publiąues d 
France (Danel) 1886. 8, (str. 39) 

U Italiji, gdjeimade mnogo inkunabula, u posljednj 
vrieme mnogo na njih paze. 

Glasovita łBiblioteca nazionale centrale Yittori 
Emmanuelei u Rimu, kako sam se mogao na svoje oi 
za mogą boravka u Rimu uvjeriti, imade svoj posebi 
mali katalog svojih inkunabula. 

SHćan katalog imade Corsinijeva biblioteka u Rimi 
koju posjeduje gradsko poglavarstvo. Ova biblioteka imad 
katalog inkunabula u tri knjige. Prva knjiga ima kazał 
po godinaraa, druga po autorima, treća po gradovim! 
S toga razloga lahko se je moći snaći u toj bibliotec 

U Pruskoj izdao je 26. februara 1892. minists 
nastave ilnstrukciju za bibliotekę glede sastavka abeci 
dnogakataloga.« U. s. 13. govorioinkunabulamaizahtjevi 
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da se oznace redci koliko ih imade, te da se brój iz 
Hainova repertorija dodade za pobliżu oznaku. ' 

Znakovi, po kojima se mogu upoznati izdanja XV. 
stoljeća, nalaze se oznaceni već u djelu Jacąuesa Jungen- 
dresa: Dispositio in notas characteristłcas librorum a typo- 
graphiae incunabulis ad an. M D. impressorum etc, Norimb 
1740. in 4^ On biljeźi ove znakove : 

1. nejednakost i debljina slova, 

2. nestaśica naslova na posebnom naslovnom listu, 

3. nestasica pocetnih velikih slova. To su prvi tiskari 
ostavljali za rubrikatore, koje su slikali obicno miniaturę, 

4. tekst bez intervala, 

5. nestasica interpunkcija, 

6. nestasica brojka i oznaka stranica, 

7. solidnost papira, 

8. nestasica imena tiskara, i mjesta, gdje je knjiga 
tiskana i datuma. Osobito prve inkunabule bile su śtam- 
pane ovako, jer su ih prvi tiskari znali prodavati, poput 
rukopisa. 

Dakako da sve inkunabule ne imadu nabrojene zna- 
kove. Uza sve to mało vjeśtiji poznavalac upoznat će inku- 
nabułu na prvi pogled i razlućiti je od drugih knjiga. 

Izvrstni poznavalac inkunabula Anton E i n s 1 e'** u Becu 
napisao je uputu u bibliografiju inkunabula, koja mi se 
Ćini vrlo sgodnom pa ću je u kratko izcrpiti. 

»Kod katalogizovanja inkunabula izpred svega dva 
su momenta, na koja treba da se pazi. Tp su oznakę, 
koje treba, da se ućine. 

^ Centralbatt f. Bibliothekswesen. Lpzg. 1892. IX. 175. str. 
^ Die Incunabel-Bibliographie, Anleitung zu einer richtigfen und 
Einheitlichen Beschreibung der Wiegendrucke. WicH 1888. 8°. 



*,' 



h 



i£^^*?9mi^?MMi 



14 

a) o tiskanici kao takoYoj, kao reprezentantu svqje 
vrsti (ekgemptar izdanja). 

ij O knjizi, koja pred nama leźi napose (kao indi- 
vidiju). 

Razumije se samo po sebi, (a) da ona svojstva, koja 
imade tiskano djeto kao takovo, vnede za sve iztiske 
iste knjige. To su u razporedu, koji sliedi br. 1. do 14, 
i 20., 2!. toćnije oznaćeni momenti. 

Svojstva pako, koja posjeduje iztisak (b) tiskanoga 
djela, koje se ima katalogizovati, pripadaju ovomu samomu 
i nijednomu drugomu iii moźda tek jos gdjekojem iztisku 
iste inkunabule. To su tocke od 15. do 19. 

Einsle spominje ovu 21 tocku, na koju treba paziti 
kod popisivanja inkunabula ovako: 

I. ime pisćevo eventualna glavna rieć (Schlagwort), 
2 nasloY djela, 

3. daliranje (mjesto, tiskar, godina), 

4. format, 

5. izdaśnja kopija naslova, odnosno poĆetni i zaglavni 
redci, 

6. brój listova, 

7. biljeśka o signaturama, custodcima, oznaci listova, 

8. justiranje, (kolumnę, marginalije, figurę, komentar), 

9. brój redaka, 

10. oblik tipa, 

II. majuskule, minuskule, kratice {abbreviature) inter- 
punkcija, 

12. boja tiska, tiskarski iii knjigoveźki znak, 

13. umjetnicka oprema, 

14. bibliografska biljeżka, 

15. vrst papira, pergamena, 

16. rubriciranje, koloriranje, miniaturę, 
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17. rućne rubrike, 

18. vrst uveza, 

19. kako je djelo uzćuvano, 

20. riedkost, Editicio princeps, ciena, 

21. povjestao-knjiźevne primjetbe. 

Prije nośto poćnemo opisivati inkunabułu, dobro je 
i uputno, da se posavjetujemo sa bibliografskim djelima, 
pak da se uvjerirao je li moźda već ovo djelo gdjegod 
opisano. Naravno, da ne smijemo biti zadovoljni sa pri- 
lićnom slićnośću opisa, već treba, da se doticne rieci posve 
tocno slaźu sa doticnom inkunabułom. Budi nam dozvo- 
Ijeno jos neke obćenitije opazke, da se bolje protumaci 
sto je kazano. Zelim progovorit o kolumnama, stranicama, 
signaturam i zaglavnim izrekama. Ucinit ću to po Erschu 
i Grube ru (Allg. Encykl. Leipzig 1834.). 

Kolumnę, brój stranica, listova, brojke. 
Ako redci teku po ćitavoj sirini stranice, to se on da zove 
tisak po ćitavoj sirini a lignes entieres, a longues lignes. 
Ako su pako stranice razdieljene u dvoje tako da u sredini 
strane ide po ćitavoj duljini lista prosti prostor, to se 
zove inkunabula knjiga sa kolumnama. U foliju je potonje 
preteźno. U prvim inkunabulama ne ima oznakę listova 
sa brojkama. M. de Marolles, Recherches sur 1' origine 
et le premier usage des registres et de signatures. Paris 
1783. tvrdi da je uveo prvi put oznaku listova sa broj- 
kama: A Terhoernen u knjrźici Sermo ad populum prae- 
-dicabilis (Colon 1470. 4.) Oznaćivało se izprva samo 
listo ve (feuilles chiffrees). Oznakę stranice poćinju mnogo 
kasnije. Stranu lista, na kojoj se nalazi brój, nazivljemo 
celom lista (folro recto) a drugu stranicu zadkom (folio 
verso). IzpFva su rabili rimske brojeve. Arabske je prvi 
upotrebljivao Therhornen u Kolnu (oko 1470.) ali joś vrlo 
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nesavrśeno. Leotiard Hol u Ulmu poboljsa ih, a Widmaii 
i Kacheloffen dovedose ih do danasnjeg oblika. 

Signatura i Kustode. Signaturom (oznakom lista) 
zovemo oznaku, koju je tiskar odozdo na prvu stranu 
lista stavio, da kod uveza izbjegne smetnju. U starim 
knjigama rabili su zato slova alfabeta, pa ako je u knjizi 
viśe listova no sto ima slova u alfabetu, to se umnaźa 
brój slova, dok je moguće. Prva sjegurno poznata knjiga 
sa signaturom bila je J. Nidera: Praeceptorium divinae 
legis. Colon. J. Koelhof. godine 1472. fol. Knjige neda- 
tirane sa signaturama ne mogu se dakle staviti u dobu 
prije 1472. Kustodama (reclames, catchwords, richiams) 
zovemo riec, koja se nalazi pod zadnjom linijom jedne 
strane, te pokazuje na prvu riec druge strane koja sliedi. 
Poraba je kustoda vrlo stara. Već se u rukopisima nalaze 
U tiskanim knjigama dolaze tek oko g. 1470. 

Zaglavni redci, Nasloy. Prve inkunabule ne- 
imadu naslova već na końcu zaglavne redke (data, Colophon) 
u kojima se obicno spominje ime tiskara, mjesto i godina 
tiska. Cesto koje od ovih oznaka nema, cesto nema ni 
jedne. Poradi toga dolaze bibliografi u smetnju. 

Podpuna slićnost tipova mogła bi biti dokazalom, 
kad bi bila istinita tvrdnja, da je jedan lievać slova bia 
samo za jednoga tiskara. U prvo je vrieme lievao svoja 
slova u ostalom tiskar sam, samo je mogao u svom ućeniku 
naci oponaśaca. Znakovi i papir joś su slabiji kriterij, jer 
su raźni tiskari mogli dobit papira iz iste tvornice pa- 

V 

pira. Naslovni list poćinje 1485. Cesto se nalaze mastne 
pogreśke u zavrśnim redcima. Tako n. pr. Reformatorium 
vitae morumque et honestatis clericorum imade na końcu 
SYojih redaka g. 1444., (M. CCCCXLIV) a imało bi da 
budę MCCCCXCIV. 
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Materijal. Tiskalo se je izprva I na pergameni, a 
poslije gotoYO izkljućivo na papiru, jer je s mnoźine 
knjiga pergamena postała preskupom. Razlikujemo 4 vrsti 
pergamene 1. Teleća, ta je na obe strane jednaka u foliju. 
Pergamena od mrtvorodjenih janjića vrlo je bielą ł tanka. 
Rabila se za mali format. Pergamena od janjića, koji su 
źivili, na jednoj je strani vrlo bielą i sjajna, ali na dnigoj 
posijana modrim i crnkastim pjegama. Pergamene od 
ovaca na strani runa vrlo su ogavno żute. Tiskari njemaćki, 
francezki i nizozemski rabili su obićno teleću pergamenu, 
talijanski pergamenu od mrtvoredjenih janjića. Papir je 
u inkunabulama vrlo jak i bio. 

Za bibliografiju naroćito pako za poznavanje zago- 
netnih inkunabula vaźno je pojedinu knjigu iztraźiti u 
svezi sa njezinim piscem i dobom. 

Inkunabula se ne smije promatrati samo iz vana a da 
neznaś sadrźaja. To je bilo ćesto kobno. Tako se je mogło 
dogoditi. da je ostała dugo neodkrita krivotvorina Fische- 
rova, koji je korigirao brojke g. 1482. i pretvorio ih u 
g. 1460. u jednom eksemplaru, koji se nalazi u dvorskoj 
biblioteci u Darmstatu. Kad je Hessel pobliże promotrio 
tekst, doŚla je istina na vidjelo. 

Tako se nije pazilo na smrt biskupa Sifrida cyren- 
skoga, na naslov ąuondam episcopus. Zato su i mogli 
njegoYO djelo uraćunati u Gutenbergove tiskanice. ^ 

Treba, da jos odgovorimo na pitanje, kako se może 
urediti sbirka inkunabula, kad nemamo mnogo novaca 
ni prostora. ^ 

* Dr. Falk: Biographiscbes und Chronologisches zu mebrerea 
Incunabeln. Centralblatt fur Bibliotheksweseo IX. str. 127. 

' Znr Metbodik des Sammelns von Inconabeln. Oesterr. Buch- 
handler-Córrespondenz. Wien 1886. Nro. 41. 42. 

2 
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Za skupljanje inkunabula eto stanovi§ta. 

Posve nesistematsko sabiranje t. j. kad tko żeli samo 
da sabere cim veći brój inkunabula, a da se na niŚta 
drugo ne obazire, ne moie se preporuciti ni najvećini 
bibliotekama ni najbogatijim Ijudima i ako tako sabiranje 
ne izkljucuje sistematske obradbe i katalogi ziranj a Ipak 
se ne może poreći, da je takovo sabiranje u toliko eko- 
nomicko, sto se velike sbirke inkunabula joŚ najprije i 
najjevtinije na taki naćin mogu dobaviti. 

Za małe i srednje sbirke treba ipak taj naćin posve 
odbaciti. Tko kod slabih sredstava ne pazi na riedkost, 
mjesto postanja, sadrżinu itd. taj ne će stoźiti knjiżnicu 
inkunabula već gomilu bibliografsku većinoni nevrednih 
SkolastiĆkih knjiga. 

A i ovdje vriedi, da se toliko nema paziti na velik 
brój već vi§e na sadriSinu. 

Treba dakle postaviti sabiranju granice, 

S tim ogranicenjem nadaje nam se ujedno sam po 
sebi sistem za stvaranje, poredak, povećanje i katalogi- 
zovanje dobre knjiSnice inkunabula. 

Mi ćemo pokusati postaviti naćela, koja treba, da 
ovdje imademo na umu. Raźne metodę sabiranja dopuśtaju 
velik brój koni,binacija 

Mi możemo inkunabule sabirati s ogranicenjem na: 

1. datirane iii nedatirane tiskanice. 

2. tiskanice u stanoYitom jeziku. 

3. stanovitoga krają, 
ł. stanovite dobę. 

5. stanovite knjiźevne stnike. 

6. tiskanice sa neobićnim sadrżajem. 

koje su od osobitog interesa po povjest 

ia. drvorezima. 
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9. iztiske bez grjeske dobro uzcuvane. 

10. tiskanice od osobite rjekosti. 

11. tiskanice na pergameni. 

12. tiskanice s umjetnićkom izradbom u inicijalima. 

13. zatiem u svakom slućaju treba, da uzmemo u 
obzir raznolikost 1. mjesto tiska 2. tiskara 3. tipova poje- 
dinoga tiskara. 

1 4. Napokon mozemo da se ogranicimo na p r v e 
tiskanice pojedinih mjesta i tiskara. 

Dolazi pitanje : kakovi su katalozi nuźdni za inku- 
nabule? I tuj su bibliografi raznih i oprecnih mnienja. 

Spominjem razdiobu jednoga izkusnoga bibliografa, 
da se vidi, koliko taj kataloga zahtieva. 



A. NużdnI katalozi. 

1. abecedni glavni katalog, kao ceduljni kata- 
log sa podpunim bibliografskim opisom svih knjiga; 

2. topografsko typografski katalog, po mje- 
stima, gdje je śtampana knjiga, po tiskarima i razlicnim 
tipovima. Tiskarska mjesta i gradovi mogu biti poredani 
iii abecednim redom iii geografski. 

3. Kronolośki katalog po godinama razvrstan ; 

4. realni katalog, po znanstvenim strukama isto 
onako, kako se strucni katalozi sastavljaju za novije knjige; 

5. popis tiskanica sa slikama (drvorezana itd.) 
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B. Specijalni katalozi (poleljni). 

p 

1. Popis nedatiranih iii samo djelomićno datiranih 
tiskanica; 

2. popis knjiga tieopredieljenih iii nepoznatog tiskara 
i mjesta; 

3. jezicni katalog, popis inkutiabula po jeziku teksta; 

4. popis knjige i tiskanica osobito riedkih i dra- 
gocienih ; 

5. popis tiskanica na pergameni; 

6. knjige osobito umjetnicki izkićene ; 

7. popis sadrźinon) osobito zanimivih knjiga; 

8. Popis typografski znamenitih knjiga; 

9. popis tiskanica od jednoga lista. 

Za svaki ovaj katalog preporuća se, u koliko se to 
może, abecedni poredak u obliku ceduljnoga kataloga. 

Kako śe vidi, żeli taj bibliograf tustu tamu raznih 
kataloga. I ne ima dvojbe, da bi pojedinac sabirać, koji 
sabire inkunabule i ne ima ih odviśe mnogo, mogao i 
zaista sve te kataloge ućiniti. 

Kod velike bibliotekę s ogromnim dnevnim drugim 
poslovima sumnjam, da će ikada biti takovi katalozi u 
tolikom broju. Moje je duboko uvjerenje, da niesu niti 
potrebni. 

Za popis inkunabula neobhodno su nam nuźdna 
bibliografska pomagała. Od ovih spominjem samo nęka 
najznatnija u sliedećim redcima. 

Beughem (Cornelius a) Incunabula typographiae sive 
Catalogus librorum scriptorumąue proximis ab inventione 
Typographiae annis, usque ad annum Christi M. D. 
inclusive, in quavis lingua editorum : Opusculum saepius 
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expetitum . . . Notisąue historicis, chronologicis et cri- 
ticis intermixtum . . . Amstelodami, apud Jo. Wolters. 
1688. in 120. 

M a d e n. J. P. A. Lettres d' un bibliographe — 1 . Serie 

Yersailles Aubert 1868. — 2. Serie. Ibid 1873. — 3. 

Serie. Ibid 1874. 4 — 6 Series Paris, Lerona. Ensemble 

6. vol et atlas. 

Prvi obći pregled podao nam je M. Maittaire: 

Annales typographici ab artis inventae origine ad a 1557. 

Hag. Com. 5. Tom. in 9. Vol. 4. k tomu Supplementum 

od 14. Denisa (Yindobonae 1789. 4®.) On nam je podao 

i sgodne primjetbe o tiskarima, piscima itd. Cielo djelo 

neima prave osnove. 

S e r n a-S antander Dictionnaire bibliographiąue choisi 
du ąuinzieme siecle Bruxelles 1805. — 7. 3. Vol. Ovo 
je djelo dobro za śpanjolske i nizozemske inkunabule. 

Panzer S. W. Annalen der alteren teutschen Literatur 
Niirnberg 1788-1805. 4^ 3 knjige. 

Braun PI. Notitia historico-literaria de libris ab artis 
typographicae inventione usque ad ann. 1 500. impressis 
in bibliotheca monasterii ad S. S. Walricum et Afram 
Augustae extantibus (Aug. 1788 — 89.). 

Panzer S. W. Annales typographici ab artis inventae 
origine ad annum M. D. Nurimbergae 1797 — 1797. 
Vol. I— V. 40. 

Hain L. Repertorium bibliographicum, in quo libri omnes 
ab arte typographica inventa usque ad annum M D. 
tipis expressi . . . ordine albphabetico vel simpliciter 
enumerantur, vel adcuratius recensentur, sumptibus J. Cot- 
tae. Stuttgartiae 1826—1828. 2. Vol. u 4. toma 8^. 
Ovom djelu izdade suplemenat Copinger W. N. u dva 
svezka sa 13.000 brojeva. 
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Campbell, Annales de la typographie neerlandaise au 
XV. siecle. La Haye 1874—1884. 8^. 

Brunet, Manuał du libraire et de 1' amateur de livres 
Paris 1860—65. 

Graesse J. G. Th. Tresor de livres rares et precieux 
on nouveau dictionnaire bibliographiąue. Dresde 1859 do 
1896. 6. Vol. et. suppl. 4<^ 

Klemm H. Beschreibender Katalog des bibliographishen 
Museums. Dresden 1884. 8^. 

Sasma je naravno, da su inkunabule pojedinih bibli- 
oteka cesto popisivane i da su izdane knjige o njima. 

Nije davno, sto je na primjer bibliotećni kustos u 
Krako vu Vladislav W i s 1 o c k i izdao svoj e dj elo : Incu- 
nabula typographica bibliothecae universitatis Jagellonicae 
Cracoviensis inde ab inventa arte impremendi usque a 
1500. Secundum Hainii » Repertorium bibliographicum« 
una cum conspectu virorum, qui libros olim habuerant, 
benefactorum bibliothecae, ligatorum Cracoviensium. Per 
ordinem alphabeti digessit W. S^ (XXXIV. 634.S. n. fig.) 

Djelo se to nalazi u sbirci : Munera saecularia uni- 
versitatis Cracoviensis ąuingentesimum annum ab instau- 
ratione sua soUemniter celebrantis Vol. I — VIII. Krakov 
1900. Slićnih knjiga o inkunabulama pojedinih sveucil. 
biblioteka imade dosta, mislim, dakle da ne trebam izti- 
cati razlog, zaśto sam i ja sastavio ovo djelce. 

Ako za sada i imade nasa sveućilistna biblioteka u 
Zagrebu tek mało inkunabula, ipak ne skodi, da se i o 
njima piśe. Moźda će i ovo djelce potaknuti kojega do- 
bro tvora, da priskrbi naśoj jedinoj velikoj javnoj bibioteci 
i viśe inkunabula. 

Meni bi velika radost bila, da je moj opis mogao 
biti mnogo veći. 
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Ako se naśe inkunabule ne mogu mjeriti vriednośću 
svojom s onima drugih biblioteka, ipak se u nasima nalaze 
i dvie prekrasne hrvatske knjige, kojima se moźemo po- 
nositi i pred stranim syietom. Jedna je prvotisak hrvatski, 
glasoviti nas glagolski misal 1483. a drugo breviar — 
jedini poznati podpuni iztisak — glagolski od g. 1493. 

Opis inkunabula sastavio sam, kako se to danas za- 
htjeva po Hainu, te sam svagdje i citirao brój, koji ima 
dotićna inkunabula u njegovom djelu. Izpravio sam svagdje 
Hainov opis u koliko nije tocan, te sam i dodao neke 
popune. Mnoge inkunabule ovdje su prvi put opisane, a 
većini sam dodao poyjestne i bibliografske biljeske. 

Na końcu budi izrecena hvala velemoźnomu g. sveuć. 
bibliotekaru Ivanu Kostrenćiću, koji je svojim trudom u 
ovo dvadeset i pet godina svoga biblio tekovanj a u Zagrebu 
ove nase inkunabule sabrao, — a i meni dozvolio, da 
njihoY popis ovdje objelodanim. 

U Zagrebu na Uskrs 1902. 

Pisać. 
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Opis inkonabula h. 8vbu6. bibliotekę a Zegreba. 



I. AUGSBURG. 



Erhard Ratdolt, Augsburźanin 

(1486.— 1516.) 



Erhard Ratdolt, rodjeni Augsburźanin, bio je najglusovitijim tis- 
karom svojega rodnoga grada, te se je odlłkovao Ijepotom i ko- 
rektnośću svojih tiskanica. Izućiv svoju unrijetnost śtampao je 
izprvice u Mtetcima, i^^dje se je dovinuo do zamjerne staYe. Augs- 
burźani, navlastito biskupi, pozivali ga u rodno nojesto, kamo je 
sbiija g. 1486. otiśao. U svojim knjigama sam se nazivlje »vir 
sollers et nominatissimus«. Prije nego sto je sam na svoje ime 
tiskao knjige, śtampao je u Mletctma u zajednici sa Bernhardom 
Pictoróm i Petrom LÓsleinom (1476 — 1478.) nekako u isto vrieme 
kad i naś zemljak Andrija Paltaśić, Kotoranin. 

Erbardt Ratdolt imade za nas Hrvate i zato svoju vaźnost, jer 
je za Yfierae svojega putovauja u Mletcima śtampao glasoviti 
breviar zagrebaćke crkve od god. 4484., kojemu kolofon ovako 
glasi: Explicit breviarum sctum usum ecclesie Zagrabien magna 
CU diligentia reuisum & iideli studio emendatum p(er) venerabilem 
dom Blasin decretoru doctorem Archidiaconum de Kemlek & ca- 
nonicu ecclesie Zagrabien. Impressu venetiis per Erchardu Rat- 
dolt de augusta. Anno salutifere incarnatiois MCCCCIXXX. 
LXXXlin. V. idus decembris. 

Taj breviar śtampan je po nałogu biskupa zagrebaćkogn Osvalda, 
koji je dao i novce. Upravljali su pako izdanjem Gjuro de Bexin 
i Blaź de Kemlek, arhidjakoni i kaoonici zagrebaćki. Taj breviar 
spominje i Panzer (III. 212. I. 817) i Hain (3954). 

Ratdolt je śtampao i gIasovitu magjarsku kroniku Ivana Tbwroza 
(1488). IJmro je bogat g. 1528. u dobi od 85 godina. Ratdolt bio 
je prvi, koji je uveo posebne naslovne listove, zlatna slova i 
rennaisansna slova. 
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1. Thomas a Kempis. Imitatio Chrisłi, Augustae 1488. 

1. strana praziia. 2. strana: Tabule. Na listu 2.: In- 
cipit liber prim9 Johanis Ger | son cacellarij parisiesis. 
De imitati | one xpi & de conteptu omniti vani | tatu 
mundi. Na 12 listu (sa si^n. b ź): Explicit liber primus. 
Incipit secudus. L. 17. Explicit liber sectidus. Incipit 
tertius. Na listu 37. {sa sig, e j), Explicit liber tertius. 
Incipit quartus. Deuota exhortatio ad sacra corpis xpl 
Comunione. Vox xpl. Na końcu, na 45. listu: Explicit 
liber ąuartus t vltimus | de sacrameto altaris. Johanis 
ger I son cacellarij parisiensis de cóteptu | mundi de- 
uotu T vtile opusculu. Im | pressu Augustę arte t im- 
pensis Er | hardi ratdolt viri solert. Anno diii | 
M.CCCC.LXXXVIIj. Na listu 46. sliedi: Seąuit trać- 
tatuś de meditatio | ne cordis a. M. iohanne de gerson. 

4° gotska p. 2 kolumnę 41 redak, 47 lista. Majuskula, minuskule. 
Vide Zapf.; Augsburger Buchdrucker Geschichte V. I., p. 81. 4° 
(SM. 16. H. 15.) 

Knjiga je, kako se vidi, iza§la pod imenom Gersoaovim, kojega 
su dugo smatrali piscem glasoyitoga djelca: Nasljedovanje Krista, 
koje je doźivilo iza biblije oajvi§e izdanja i koje je i na hrvatski 
naS jezik ne jednom prevedeno. 



Anna Rugerin 

(1482.-14821.) 

2. Sachsenspiegel. Na 1. la: CII Hie vahet an das Jle- 
gister des ersten buchs | iiber den sachsenspiegel C | 
Der erst Artikel | (V)On dem geystlichen und welt- 
lichen schwert we ( liches da hochst sey C | Der 
Keyser soli dem babst | itd.' 

Na str. 373a: CII Hye endet sych der sachsenspiegel 
mitt ordnung des rechten | den der erwirdig in got 
vater und herr Theodoricvs von bocks- | dorf bischof 
zu neunburg saliger gecorrigiert łiat. Gedruckt vn | 
Yolendt von Anna R ii g e r i n in der keyserlichen stat 
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Augsburg I am ostermontag nachst vor Johannis. do 
man zalt nach Cristi | gepurt. M.CCCC.lyyyiiij. jar 

fol; gotica, sa foliacijom, 36—38 redaka, 7 nebrojaoih listova, 
78 lłstova num., 8 list. nebroj. 76 1. num. 8 nebroj. 152 nam. 
i 44 nebroj. listova, sa ioicijalima u drvorezu. 

* Hain 14077. SM. 16. G. 6. 

U kozi. Liepo uzćuvan tisak, koji potiće iz isusovaćkog: kole- 
gija. Ana Rugerin bila je udova augsburźkog tipografa Tome 
Rtigera, te je śtampala samo dvie godioe. Yrlo su riedke tvore- 
vine njezine oiicine i zato dragociene. 



II. BASEL 



Johannes de Amerbach 

(1478.— 1518.) 

Johannes de Amerbach. Taj gIasoviti tiskar rodio se je u Reut- 
lingeou u Śvabskoj g. 1444., f 1514. Ućiteljem mu je bio u Pa- 
rizu JobaDDes a Lapide, on je neko vrieme radio u Kobergerovoj 
olicini u Nurnbergu. Bio je jedan od pryib, koji je latiaicu rabio 
mjesto gotice, 1483. postade gradjaoinom baselskim. Oo je jedan 
izmedju najotnienijih i najućenijih tiskara grada Basela. Njegov 
sin Bonifacij bio je ućenjak i prijatelj Roterdamov. 

3. Ambrosius Sanctus. Archiep. Mediolanensis Opera. 
1492. Vol. 1. JVa listu i a slika sv. Ambrozija u drvo- 
rezu sa napisom : Auctor operum sequentium. U samoj 
se slici ćita: Scs Ambrosius Mediolanen | Eps : ec- 
clesie doctor celeberra^. | Iza toga lo stihova. Na listu 
I. b\ Librorum sancti Ambrosij episcopi | Basilee im- 
pressoru preuia annotatio Na Ustu 2 a : AD IMPRES- 
SORVM EPISTOŁA pisano po Joh. de Lapide. 

fol got. i latinica. Listova 269. 

Liep rubriciran primjerak u kozi. Biblioteka posjeduje samo 1 
vol., dok bi imała biti joś dya. Svrśava sa: Sancti Ambrosij 
episcopi oratio | secunda ad misse celebratione pre- | parativa 
explicit. Hain 896. SM. 16. G. 7. 

4. Augustinus Aurelius Sanctus Psalmarum explanatio. 

1497. Na /, strani kao naslov: Aurelij Augustini Pri | 
ma Quinquagena. Na 2. strani: In explanatione libri 
psalmorum Diui | Aurelij Augustini : pręfatio incłpit. 
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.Na listu 104.. svr§ava Quinquag. 1. Na listu /ojr.;Au- 
relij Augustini. Se- | cunda Quinquagena. Svrsava na 
listu 24.4, a. Na listu 24.5 > ^- Aurelij Augustini Ter- | 
tia Quinquagena. Na listu jSo a: Post exacta dili- 
genteąs emendation^ etc. Cósummatu Basilee p ma- 
gistra ioannem de Ammerbach. Anno dni M.CCCCxcvij. 
L. 381 a nasi. Principaliu sententiarum in explanatione 
I libri psalmoru diui Augustini Annotatio. Na 426, 
listu: Finis annotationum. 

Folio ^ gotska pismenOf sa .yignaturama 2 kolumnę^ ós redka 426 
listova, 

Hain 1975. SM 16. G 4. 

5. Cassianus Johannes Eremita Scełensis. De i n s t i- 

tutis C o e n o b i o r um, de origine causis 
et remediis vitiorum, de collationibus 
patrum. Basileae 1497. 

Na listu la sa sign, a: Disertissimi Joanis Ere- mite 
qui Cassian9 dicit : in | duodecim libros de insti- tutis 
cęnobioru : 2 de octo | principaliu yitiorti reme- | dijs : 
ad Castorem epm prę | fatio fęliciter incipit. T Eteris 
ins I trumenti itd. Na dstu ib r. j6. Explicit pręfatio. | 
Incipit annotatio capi- | tulo^ primi libri de habitu | 
monachorum. Na listu yc\ Explicit de spi- | ritu su- 
perbię liber | duodecimus j Na listu 8oa\ Pręfatio | 
focudissimi Joannis Ere- | mitę qui Cassianus dicit: in 
dece coUatióes patru i scy- | thica eremo comoratiu: 
ad I Leontiu episcopu & fratre | Helladium : Pręfatio 
fęlici I ter incipit. Na listu 8ob : Incipit coUatio Abbatis | 
Moysi prima de monachi | destinatione & fine. | itd. 
Na listu 24ia s. 28, : CoUatio abbatis Abraam | de 
mortificatione finit | Expliciut viginti quattuor | cola- 
tiones sancto^ patrum | conscripte ab Joannę eremi- ! ta 
qui et Cassian^ dicit: Im- | presse Basileę per magistru 
Joannem Amerbach: Anno domini. M. cccc. Ixxxxvij 
Deo gratias. 

4^ gotska pismena, sa signaturama, 50 redaka, 241 list raźno- 
vrstne veli6ine slova. Nerubriciran iztisak, dosta słabo saćuvan. 
U dryeniin koricama. Ovu je knjigu posjedovao samostan: Hic 
liber est congregationis meliteosis. 
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Hain doduśe pod brojem 4564 spominje ova inkunabułu, ali je 
vidio nije, te je zato nije niti pobliże opisao, te sam to ja ovdje 
ućinio prvi pnt. (SM. 16. H. 38.). 

6. Philelphus (Johannes Marius). Epistolarium. Basileae 
1495. Na 1 strani naslov: EPISTOLARE MARII PHI- 
LELFI Na listu i b — 2b. Ordo contentorum in hoc 
utilissimo operę: | 1. 3a (sa sig. a 3.): Ludouicus Mon- 
dellus ordinis minorum doctorq3 theo- | logus. Octa- 
viano Ybaldino mercathelli dno illustris | simi ducis 
Yrbini Germano dignissimo: doctoruq3 uiro- | rum Pa- 
tron o. S. P. D. Iza toga pismo koje na 5 La ima: 
Parisij ter- | tio kalendas Maij. Millesimo ąuadringete- 
simo octuage- | simo primo. Na listu 5 a odgovor: Octa- 
yianus Ybaldinus: fratri Ludovico | Mondello doctori 

theologo. S. P. D. I Na listu 5 b predzadnji i zadnji 
redak: Urbini tertio Nonas Julij M.CCCClxxxj. Na 
listu 6 a: Marij philefi artium & utriusq3 iuris doctoris: 
eąuitis aura | ti & poetae laureati: ad religiosissimu 
patrem sapientemp3 | theologum Ludovicu Mondellu me- 
diolanesem ex sera- | phico minoru ordine praefatio in 
nouu epistolariu. | Na listu 158 b. Finit Epistolare Marij 
Philelfi elegantissimti : Basileae j per magistra Joannem 
de Amerbach summa lucubratio- ne impssum: Anno 
nonagesimo ąuinto supra millesimu quaterq3 centesimu. 
Na listu i^c a sedam distiha, koji poHnju : Qui cupis 
in paucis uersari : & multa uidere: | Hoc legę: quod 
Marius utile prompsit opus. | Yberius sacro nil dicas 
fonte Philelfi | Et nihil utilius operę esse putes. | itd. 
Na listu 159 b'. REGISTRUM CHARTARYM. 

U cetvrtini, latioicom, 35 redaka, sa signaturama, 159 listova sa 
marginalijama. Nerubriciran iztisak słabo sa£uvan. 

Ova knjiga potiće iz bibliotekę isusovaćkoga kolegija u Zagrebu, 
kako je oznaćeno na prvoj strani knjige. Hainov opis neSto sam 
dopunio. 

Hain 12979 (SM. 16 H 36). 

7. Turrecremata Johannes de Card. Sixti. Expositio super 
toto Psalterio. List la [sa sign, aź): () Eatissi | mo 
pa I trl2 clementissimo I diio Pio secun- | do pontifici 
maximo Johannes de | Turrecremata Sabinensis epi- 
sco- I pus etc. /. 2a {sa sign, aj) coL 2, Psalmus 
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primus in quo | describitur pcessus in bea | titudinem. 

Z. I2ja col, 2,: Expositio breuis t utilis sup | toto 

psalterio dni Johis de | Turrecremata Cardinalis. | Finit 

feliciter. 

(Basileae, Johannes de Amerbach) 2°. • 

Hain 15689 Scherer 1433. (SM. 16 H. 9). 

Nema oznaćen nit tfskar ntti mjesto niti godina. Hain nezna 
tiskara. Sravni Scherrer 1433. gotska pismena, sa sign. 2 kom. 
41 redak 124 lista, prvi list prażan, 3 raźne velićine pismena. 



Johanes — Bergmann de Olpe 

(1494.-1499.) 

8. Brandt Sebastian Stultifera nauis 1497. 1. I. naslov 

Stultifera Nauis {Izpod toga drvorez sa napisom)', Nauis 
Stultoru. 1 . 4 . 9 . 'I . Izpod toga : Narragonice pfectionis 
nunq3 | satis laudata Nauis: per Sebastianu Brant: 
vernaculo vul- | gariq3 sermone & rhytmo p ctictor. 
mortalium fatuitatis | semitas effugere cupietu dire- 
ctione speculo|cómodoq3 & | salute: proq3 inertis igna- 
ueq3 Stultitię ppetua infamia exe- | cratione & confuta- 
tione nup fabricata: Atq3 iam pridem | per Jacobum 
Locher|cognometo Philomusum : Suęnu : in | latinti tra- 
ducta eloquiu : & per Sebastianu Brant : denuo sedu- 
loq3 renisa: foelici exorditur principio. | .1497. ( Nihil 
sine causa | Jo. de Olpe | 1. ib\ Narragonia latine 
facta I a Jacobo Locher Philomusi : Sueno | Eiusde Epi- 
grama ad lectorem. itd. Na listu redak 28. Epistoła 
Jacobi Locher Philomusi : Ad eru- | ditissimu virum Se- 
bastianu Brandt : Juris consultum I & poeta argutissimuj 



preceptora suu dilectissimu 



brua 



riis Anno domini. XVII 



Datum Friburgi. Kai', fe- 
/. Illb Carme eiusde: ad 



S: Brat. Na listu ^a Rad, 24, Sapphicon eiusde philo-| 
musi : excusantis ingenii sui paruitatem | itd. List 5 b : 
Epigrama in Narragonia | Jacobi Locher philomusi. ad 
lectores | itd. Redak 25-. Ad Johanne Bergmanu de 
Olpe. Jacobi locher decatostichon | itd. List 6. R, 7. 
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Ad Jacobti Philomusum | subeude pfectionis Narrago- 
nice : e barbaria in | latiale solum : exhortatio Seba- 
stiani Brant | idt. List 6 b R. 7. : In narragonicam pro- 
fectio- I nem Celeusma Sebastiani Brant | itd. h 7 a 
•Prologus Jacobi Locher | Philimusi: in Naragoniam In- 
cipit. 1. 8b\ Hecastichon in proludiu auctoris & Li- 
belli Narragonici. /. 14.3, : Epistoła Jacobi Locher | Phi- 
lomusi ad humanissimum fautorem suum. D | Johannem 
Bergmannu de Olpe. Archidiaconu | Grandisuallis : huius 
operis promotorem. | /. 134 b : Ad numeros suos ut | 
Johannem Bergmanum festine adeant. I /. 14.5 (sa sign, 
c, /.) Finis Stultifere | nauis. I NIHIL SINE CAVSA | 
OLPE. I F 14S b\ Finis stultifere Nauis \ Finis Narra- 
gonicę nauis per Sebastianum Brant | vulgari sermoe 
theutonico quonda fabricatę: atq3 | iampridem per Ja- 
cobum locher cognomento phi lomusum in latinu tra- 
ductę: perq3 prętactu Seba- stianum Brant denuo 
reuisę: aplissimisq3 concor- | dantias & suppletionibus 
exornate: In laudatissi- | ma Germanię orbe Basili- 
ensi nup opa & p moti- | one Johannis Bergman de 
Olpe Anno salutis nrę Millcsimo quadringentesimo 
nonagesimo septimo | Kalendis Martiis Yale inclyte 
Lector. 

List 14.6 (sa sign. t. ii) Registru stultifere Nauis. In fine: 
1497. ! NIHIL SINE CAYSA OLPE. 

145 numeriranih i 3 neozn. lista, gotska i latinska slova, 30 redaka. 
Knjłga ima i marg^inalija i drvoreza 118 sUke. Na nasloYnom lista 
opazka: Haec est prima omnium editio. Opus rarissimum vide. 
Indicem Libr. Rar Bibl. Budeasis Ova kajiga bila je YlastnićtYO 
Josipa Poljaka svećenika dieceze zagrebaćke jo§ god. 1781. Zatim 
je prośla tt posjed Adama Bari&evića, a iza toga je bila SYOjina 
knjiźnice Gajeve. 

Yelimir Gaj u svojoj knjizi: Knjiźaica LjudeYita Gaja ozaaiuje 
za OYU knjigu pogrieśno god. 1447. Zato ju i naziYlje yanrednim 
raritetom. Prije sam mislio da je to dosta obićaa pogrieśka 
tiska ali sam se UYjerio da na kajizi posYe liepo piśe g. 1497. 
Bergman iz Olpe upraYO je naJYise poznat radi toga, śto je prvi 
izdao Brandta (»Narrenschiff<) g. 1494. 

Hain 3746 (SM. 16 G. 2) Hain ne ima OYako toćno opisano, jer nije 
Yidio OYe inkunabule. 
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Nicolaus Keszler von Battwar 

(1486.— 1509.) 

Nicolaus Keszler von Battwar. 1486. — 1509. Rodio se 

je u Botwaru, u Wiirtenbergiji G. 1480. postade ba- 
selskim gradjanom 1496. majstorom od kljuca 1500. 
poklisarom. Nije poznata ni godina njegoya poroda niti 
smrti. Zadnju poznatu knjigu śtampao je 1510. Misli 
se da je nastampao 70 knjiga. Mnogi misie, daje neko 
vrieme bio i nacelnikom grada Basela. 

9. Guillermus s. Guilernius. Postilla super epistolas et cvan- 
gelia de tempore et sanctis et pro defunctis Basileae 
1492. List I a: (P) Ostilla Guillermi Su | per epistolas 
et euage | lia de tepore et sanctis | Et pro defunctis. 
Drvorez /. 2. a (sa sign. aj za a 2)\ Incipit postil | la 
sup euagelia. Et p'mo dnicalia sm sen | sum Iralem 
iuxeta ocordatias euangeli- | starum. L. loi b ; Postilla 
super I euagelia dnicalia; t sup etiage | lia de 
sanctis sm sensum littera- | lem collecta explicit. Zatim 
/. I a: Postilla Guillermi super Epistolas et | Euagelia 
de tempore et de sanctis deq3 | pro defunctis L i h\ 
O Itam bonam exi | tu beatu. Ego frat Guil- | lerm9 
sacre theologie pfes | sor etc. /. 59 a col, 2, : Guillermi 
Postilla super episto | las et euangelia per totius anni | 
circulu3 currentia. Perq3 Nico- | laum Keszler Basilee 
impressa. | Anno ab incarnationis {sic) salutife | ro Mi- 
lesimoąuadringetesimo | noagesimo secudo. Kai. óc- 
tobr. ! Explicit feliciter. 

Hain 8279. (SM. 16. H. 13). 

Ova- knjiga imade origioalne koźne korice sa źeljezom 4° gotska 
pismena, majuskule i minuskula, sa signaturama 2 kolumnę, 
47—50 redaka, 101 i 59 listova. U prvoj ćesti ima ksilografije. 
Na polak nerubricirani iztisak. 

10. Hieronymus Sanctus. Epistolae et tractatus 1489. VoL 
1. JVa listu la nasi,: Prima pars Epistoła | rum beati 
Hieronimi. Na listu 2ij, Diui Hieronymi epistolarti 

3 
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par- I tis prime volumen feliciter finit | . Vol. IL Na 
listu la nasi. : Secunda Pars Episto 1 larum beati Hie- 
ronimi. Na listu 21^ b, (sa n. CCLXXI) iza tiskarskog 
znaka ima 20 stihova, u stihu 9 spominje se Nikola 
Kesler kao tipograf a u 17 stihu gódina: Milleąuadri- 
gentas octoginta numerabis | Cuq3 nouem spicis cre- 
dito pressus era. 

Vo1. I. 7 1. ne brojenih i 206 oznaćenih. Vol. II. 6 1. ne nam. 
i 271 num. Rubriciran iztisak. Obe ćesti u 1 knjizi u kozi uvezane. 
Hain 8559. SM. 16. G. 8. 

11. Antoninus Marcus Florentinus: Chronicon s. opus hi- 
storiarum Basilene 1491. 

Tom I— III. nalaze se samo sumarija i registri u svema 51 
list. Poćetni redci tiskani su većim pismenima. Naslovi stranica. 
Rttbriciran. 
Hain 1161. 

12. (Jacobus de Yoragine) Passronale sanctorum alias 
Lombardica historia 1493. Na listu 12 a. Incipit pas- 
sionąle sanct04 que lombardi- | ca nominatur historia. 
Et primo de festiuitati | bus que occurrunt infra tem- 
pus renouatióis | qu representat ecclesia ab aduentu 
usq3 ad na- | tiuitatem domini. | Legenda prima I Na 
listu 180 b : Explicit legenda lombardica Jaco- | bi de 
Yoragine ordinis pdicatoru epi ianuesis ałs legenda 
sanctorum j Na końcu (sa oznakom CCXV.): Passio- 
nale sacto4 ais Lóbardica historia j nucupata. Impressu 
Basilee t feliciter stima I ta p Nicolau Kesler Sub 
anno domini M | CCCCXCIII die vero septimo men, 

• februarij. 

Tiskarski znak. fol. gotska pismena, 2 kolumnę 56 redaka 
207 list (iza 202 lista iztrgana dva lista a napried manjka 11 
lista). Poćetni redci su većim pismenima. Rubriciran. 

Hain ne ima te incunabule. Posjeduje ju i Bonnska sveuć. bi- 
blioteka. Youllieme Ernst: Die Incunabeln d. V. Univ. Bibl. zu 
Bonn Lpzg. 1894. SM. 16. G. 9. 

13. Exordio ne! iudicio del anno sequente I4SH. L. i a: 

Exordio de Baldino di Baldini de Bologna nel iudicio 
de lanno se | quete : cioie de lanno de la salute nostra. 
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1491. che comiciara a Marcio. JSia końcu \ Per me 
Baldinum de Baldinis Bononiensem ciuem: Anno sa- 
lutis I nostre. 1491. FINIS. 



4 neoznaćena lista — , gotska slova, 36 redaka. 
(SM. 16. H 26.) 



L 
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III. BOLOGNA. 



Platon de Benedictis 

(1487.-1500.) 

14. Albertus Johannes Michael Carrariensis. De omnibus 
ingeniis augendae memoriae libellus. 1491. L, i a\ 

Johannis Michaelis Alberti carrariensis de omnibus | 
Ingeniisy augede memorie : ad prestatissimti | Virum 
Alouisium Menantem Inclyti Yenetorum Senatus Se- 
cretarium libellus foeliter incipit. JS/a końcu: FINIS. 
Libellus de omnibus ingeniis augede memorie foeliciter 
explicit. I Impressum Bononiae per me Platonem de 
benedictis ciue Bono nensem Regnante Inclyto Prin- 
cipe d. d. Johanne Bentiuolo se | cudo ano incar- 
natois dominice Mcccclxxxxi die. xxiii. Januarii. 

4® latinłcom, sa signaturom, 36—38 redaka. 12 listova. Neru- 
bricirani, nevezani, iztisak. 
Hain 426. SM. 16 H 30. 



ligo Rugerius 

(1473.— 1498.) 

15. Aristoteles. Libri octo Physioorum per Joannem Argy- 
ropilum e greco in latinum traducti. 1488. L. I. (sign. 

ay) : Incipit prologus de propositóibus vniversalłbus | 
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Aristotelis. Na końcu: Finiut propositiones | vniver- 

sales Aristotelis su | ma diligentia emendate. | Im- 

presse BonOie studio- | rum matre per Ugonem | Ru- 

geriti. Anno incarna- | tionis domini nostri ihesu | xpT. 

M.cccclxxxvlli. die vero xv. aprilis. Registrum. A.b. 

c.d.e.f.g.h.i. Omnes sunt ąuaterni ex | cepto vltimo 

qui e de du- | abus cartis. 

Znak tiskarey srce sa kriźem u srcu slova V. R. 

4° gotska pis. 37 red. 67 list sa signat. Nerubricirani iztisak 

neve2an. 

Hain neima. Ovaj iztisak spadao je kolegijn zagrebaćkih Isii- 
6ovaca, te je upisan u njihov katalog g. 1662. (SM. 16 H. 20.) 
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IV. BRESCIA. 



Bernardin Misinta de Papia 

(1496.— ISOO.) 

16. Maffeus Dialogus yerilatis. 1496. Lht la (sa sign. 
a) : Mafei negillaudensis dialogus ueritatis & philalites 
ad eustahiu \ fratrem. Incipit feliciter. Philalites. \ Na 
listu 6h-. Impressum Brixiae per Bernardinum de mi 
sintis de Papia anno | M.cccclxxxxvr. die xii. Maii 
4° 6 lat. 40 redaka 6 listi. Majustole i min. Inicljali Stampani 
la signaturama. 
Hain Dema. (SM. 16. G. 3.) 



V. BRNO. 



17. Thurocz Johannes de. Chronica Hungariae. (1488.) 

Na I listu : slika. Na listu 2a sa stgn a 2)\ Ad egre- 
giu dnm Thoma de drag psonalis psen | tie sere- 
nissimi principis dni Mathie: htingarie: bohe- | mie 
regis Austrieq3 itd. Na listu 142a: Illustrissimor4 
hungarie regis chronica In | inclita terre Morauie ci- 
uitate Brunesi lucu | bratissime impressa finit felicius. 
Anno sa- | lutłs. M.cccc. 1 xxx.viij (ne kako Hain veli: 
M. cccc. 1 yyyyiij) die xx. Martij. 

Fol. pap. gotica, 36 redaka 1 prazni list \z vana, iz nutra 
dryorez, koji prikazuje tatarsku provalu n Ugarsku. Iza toga 
sliedi 167 listova sa 41 liepim drvorezom i mnogim liepim^ 
crvenom. bojom obojadisanim, inicijalima. 

Hain 15517. Katalog Szecheny tom. I. p. 2. str. 455. Sa ruko- 
pisnim biljeźkama, koje jedva da potića od ruke Nikole Zrin- 
skoga, kako to krivo opaźa Bibliotheca Zrinyiana. Wien 1893. 
Knjiga je spadała u biblioteku Nikole Znnskoga, pjesnika^ 
koja je po odluci njegove preuzviśenosti g. bana grofa Khuena- 
Hedervarya kupljena za naśu sveu5łliitnu biblioteku. Drvorezi 
su lahko koloriraoi. Na końcu knjige u kojoj se joś nalazi i: 
Institutoris H. Maleus maleficarum (Argent. Joh. Pryss (1487.) 
ima biljeźka: Tavernicor. magister Camerar. etc. SM. 16. G. 11. 

18. Thurocz Johannes de Chronica Hungariae (1488). 

Drugi iztisak, sa rukopisnim biljeźkama. Iztisak nije rubriciran. 
Ima: Ex libris J. C. Draskovich. In Bibl. Zagr. 1826. Na 1. 
pfaznom listu nalazi se biljeźka: Ex libris 111. Dni Comitis 
Joannis Draśkovics 22. xbr. 1712. SM. 16. G. 12. 
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Jacobus de Benedictis et Guarini de Guarinis 

(1495.) 

19. Ferettus Nicolaus. De elegantia linguae latinae 1495. 
Z. la Ht: DE ELEGANTIA LINGYAE LATINAE 
SERYANDA IN | epistolis & orationibus componen- 
dis pręcepta | sumpta ex auctoribus pbatissimis: etiam 
de compositione omniu prępositionu latinarum | & 
earum signifi | catione '\ L. 2 a (sa sign. a ii) AD 
Illustrissimum Principem: & Exellentissimum Ducem 
Octauianu de Riario: Illustrissimę : & Exelletissime D. 
Catheri | ne cuncta4 Sphorciadum prudentissime filium 
Liuiensium & \ Corneliorum iustissimum dominum : Ni- 
olai Fereti Rauenatis | comentariola isagogica idest 
introductoria etc. Z. 2 b, Illustrissimo ac excellentis- 
simo Principi. D. Octaniano Nicola | us Feretius Ra- 
nennas gramaticus ac rhetor minimus Salutem. Z. j 
a (sa sign. iii): Nicolai feretti Ranennatis de structura 
seu ordine & iunctura | compositionis ornatę ad compo- 
nendas epistolas liber primus | De tribus dicendi ge- 
neribus | . 

Z. 2c b: FINIS. List JO a iza tri epigrama: Opera 
& impesa Pauli guarini de guarinis Foroliuiesis & 
Joa I nis Jacobis de Benedictis Bononiensis Impressoris : 
& socii: I hoc opus est Impressum Forliuii: emen- 
datum 1 uero per ipsum auctorem : ut apparet in | eius- 
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dem epistoła : in fine secundi | libri : Anno fidei chri- 
stłanę I M.CCCC.LxxxxV. | XVI. Kledas | Maii | RE- 
GISTRYM AB CD E I Omnes sunt Terni LAVS DEO. 



4° sa sign. 40 redaka 30 listova. Hain 6973 ima posve krivo ! 
(SM. 16. H. 31). 

Biljeźka u samoj knjizi pokazuje nam, da je ova knjiga bila 
jednoć svojina zagrebaćkoga kaptola. 

G. 1572. bila je vlastni5tvoin zagrebaćkoga kaaonika Andrije 
Beankina, a neko vrieme i Novoveśćaaa Filipa Celinića (g. 1567.). 




Vii. leip£iq. 



Arnold de Colonia 

(1492.— 1496.) 

20. Jacobus de Clusa, de Erfordia s. de Paradisi-Carthu- 
siensis Erfordiae. 

De arte bene moriendi. 1495. L. i a ut.: Tractatus 
Doctoris Ja cobi ordinis carthusiensis. De arte bene 
moriendi. List 2 a {sa sign. A A aij): Tractatus 
Doctoris Ja | cobi ordinis carthusiensis. De arte bn 
moriedi. Capitulu pri. | ( ) Mnes morimur et . quasi 
aque dilabimur in [ terra quae non reuertentur . , . 
iVa icffiTK.' Tractatus Doctoris Jaco | bi ordinis Carthu- | 
siensis de arte bn moriendi. Impressus | Lipczik p 
Arnolda de Colonia, Anno dm M.CCCC.XCV. 



^H. 



Vni. MLETCI. 



Yenecija, kraljica mora, bila je u vrieme obreta tiska n velikoj 
moći. Ba§ oko g. I45O. razsirila je svoju vlast aad Padovtt, 
Yicenzu, Yeronu, Feltre, Bassano, Belluno, Friaul, Bresciu, Ber- 
gSLtno i Cremu. G. 1473 dobi Cypar. Provala Osraanlija dośla 
je Mlecima zgodno, jer ju je rieśila byzantinskoga carstva i 
ugarskih i h];vatskih neprilika, te je mogła ćvr§ći korjen uhva- 
titi u Dalmaciji i Istri. Ona je u doba obreta tiska bila po- 
morskom i trgovaćkom velevlaśću. Nije dakle cudo, da je a 
njezine zidine doskora uśao tisak, te se tuj tako udomio, da 
je već u 15. stoljeću bilo u Mlecima 200 tiskara i da je ondje 
stampano do tri tisuće raznih djela. Prvi tipografi grada Ve- 
necije bila su braća lvan i Yendelin iz Speyera (Yindeliaus et 
et Johannes de Spira). G. 1470. śtampao je lvan Augustinovo 
djelo: De civitate dei. U latinskim heksametrima na końcu 
ovoga djela hvale ga, da je on naućio Mlećane umjetnost tiska 
i da je samo tri mjeseca dtampao, jer je nmro. 



Antonius Bartholomei. 

(1476.— 1486.) 

21. Hieronimus S. Episcopus Stridonensis Epistolae et 

tractatUS 1476. 2 knjige, Vol I L, i a {sa si^n, A. 2) ( ) 
Ibi Quidem Fidelissime Papa Laurenti ad scribendti | 
etc. Z. 14C b: FINIS PRIME PARTIS. Z. /50 a {sa 
^^S^' 7) ( )NC1PIT Tabula epistolarum | Beati Hiero- 
nymi presbyteri re | dactarum incertu3 ordinem ac 
di I stinctarum secundu materias per | Theodonim 
Lelmm auditorem | apostolicum earum uidelicet tan 



I tum quae in hoc secundo volumi ] ne continentur. 
Na prima pars tabulae alteri uolumini | praeponitur. 
Z, 154. a (sa sign. U.): ( ) EATl Hieronymi epistolas 
ad eni ] didone Christiana pernecessarias reru | etc. 
156 b: Ne uoluminis modum excederemus primum 
uolume I condusimus licet secundae partis principalis 
alii restent \ tractatus qui altero uolumine cum tertia 
parte totius [ operis continentur ubi et residuum ta- 
bulae perficitur. | Nam singulo volumini de his quae 
et in eo scripta sunt | tabulam coaptauimus. Megtsltr. 
primae partis Vol II. L. i a {sa sign. a): () Rius te Cy- 
priae pbyteroru^ studiosissime et de illo ; etc. L. 201 6 : 
Elegantissimas Diui Hieronymi Epistolas: Antonius | 
Bartolomei Uenetiis-Feliciter Impssit. M.cccc.Lxx. | vi. 
Die XX!I mensis Januarii. | FINiS. 
folio, gotska p. 2 kolnmae, 68 redaka. Vol I. 156 list. Vo1 [I. 
251 list. 
lUin 85S6. (SM. 16. H. 43). 



Pelegrinus de Pasgualibus de Bononia 

(1182.-1594.) 

. Maioranis, Mayroni s. Maroni Franciscus de. Opus 

de laudibus Sanctorum. 1 493. (7 ovoj knjizi ne 
imade onih pruth 10 listova , koje oznakuje Hain. 
Knjiga polinje sa /. iia sa sign. i str. i. Sermones de 
laudibus sanctor4 t do | ininicales per totum annu3 
CU aligbns | tractatib9 vti!imis {su) pro predicadi 
officio p \ clarissimi sacre theologie doctoris illiiina | ti 
magistri Fracisci d Mayrois ordinis | minor4 feliciter 
incipiut I itd. Na {str. sa irivim ir. 24^.) na końcu 
knjtgt: CII Explicit preclarissimu opus de laudibus 
sanctor4 vtillissimu (t/c) cu no | nuUis tractatibus. 
Editu a clarissimo Sacre theologie doctore illu | minato 
magistro Francisco de Mayronis ex diuo minorum 
ordine. | Impressu3 Uenetijs per Felegrinum de Pas- 
ąualibus Bononien. | anno diii i 493 {sic) die nero 
xj. februarij in die carnis priuij. 
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Registr. Znak tiskarov, sa slovima PP. 4° gotska pismena, sa 
signat. i oznakom Iistova, 2 kolumnę, 48 redaka, 10 po Hainu ^ 
spomentttih nefoliiranih stranica ne ima naś iztisak. 

On ima samo 246 listova ne, kako je na samoj knjizi npisano 
241. Nije rubriciran i słabo je saćuvan ovaj primjerak. 
Hain 10531. SM. 16 G. 10. 



Bernardinus Benalius Bergomensis 

(1484.— 1534.) 

23. Abstemius Laurentius Libri duo de quibusdam locis 

obscuris. Na listu I a naslov\ Laurentii Abstemii 
Libri duo de | ąuibusdam locis obscuris. \ L. i b\ 
Laurentii Abstemii Maceratensis liber prior de non- 
nulis oui | dii in ibin locis małe hactenus a commen- 
tatoribus inter | prętatis: & errore ualerii maximi in 
ąuadam historia \ , L, 2 a [sa stgn. a ii): Laurentii 
Abstemii ad Guidum Ybaldum magnanimum | ad in- 
clitum Heroa: Yrbini ducem dominum suum colendti | 
praefatio in opus de obscuris erroribus. | JVa końcu: 
Yenetiis per Bernardinum Benalium | bez god. 

4^ lat. 29 red. 24 lista sa signaturama, nerubricirani iztisak. 
Nevezan. Hain 28. nije opisao ni vidio. 
(Sm. 16. H. 27). 



Simon Bevilaqua 

(1485.— 1600.) 

Simon Bevilaqua iii de Sabis, Papiensis śtampao je naizmjence 
u Yincenciji i Mletcima, poslije u Lionu i Coniju. 

24. Niger Franciscus De modo epistolandi. L. i nasi. 
FRANCISCYS NIGER DE | MODO EPISTOLANDI. | 
Z. 2 {a sig. a ii) Opusculum scribendi Epistolas Fran- 
cisci Nigri incipit foeliciter | Franciscus Niger: Ve- 
netus : Doctor : clarissimo viro : Jacobo geroldo. Styro 
Cnitelfeldensi : Patauini Gymnasii Moderator] ex- 
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cellentissimo ; Ac utriusq3 uirtutis cultori Foelici- 
tatem. | I^a svrsetku: Impressum Yenetiis per Simo- 
nem I papiensem dictum Beuilaqua. | s. a. 

^* latinica 40 redaka, 32 lista. Majusk. i minusk. Poćetna slova 

śtampaaa. 

Hain nema. (SM. 16. H. 34). 

25. Augustinus MoraYUS Olomucensis Prepositus. De modo 
epistolandi. 1495. List i a tit\ AVGV. MORA. DE 
MODO EPISTOLANDI CYM NON- | NYLLIS EPI- 
STOLIS QUAM PYLCHERRIMIS. L. 2 a (sa sign. A): 
Opusculum(?) componendarum epistoląrum familianim 
Augustini mo | raui Olomucensis decretonim atq3 
Artium liberaliti doctoris: ad Hen t ricum Ofeuen 
Decanu glogouiensem: & canonicu Yratislauiensem. 
L. 75 a\ FINIS. L. i^ b\ iza nekih stihova : Yenetiis 
per Simonem bevilaqua | Papiensem idibus ianuarii 
M.CCCC.XCY. 



4** latinicom; sa*sign. .0-41 redak, 15 listova. Nerubriciraoi 
iztisak. 

Hain 11615. (SM. 16. H. 28). 



Matheus Capsaca Parmensis 

(1482.— 1495.) 

26. Niger Franciscus. Modus epistolandi. 1492. Na la nasi. : 



FRANCISCYS NIGER DE 



MODO EPISTOLANDI 



Zw/ 2a : Opusculum scribendi Epistolas Francisci Nłgri 
incipit ' foeliciter 1 Franciscus Niger: Yenetus Doctor : 
clarissimo uiro: Ja | cobo geroldo: Styro Cnitelfel- 
densi : Patauini Gymna | sii Moderatori excellentis- 
simo: Ac utriusq3 uirtutis culto | ri Foelicitatem. Z. 
J2a: Opusculuui {sic) hoc de scribedi epistolas rati- 
one c| diligentissime emendatu: Arte | & impensis 
Mathei Capsacae Parmensis: Impressum est. | Anno 
dominicae incarnationis. M. cccc.Ixxxxll. Tertio nonas 
Augusti I Yenetiis. 
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4^ latinicom ea sign. 40 redaka, 32 lista sa iaicijalima. Hain 
je Yidio defektni iztisak sa 31 Ustom, te on sam naslnćnje da 
fali 1 list. Mi smo ga opisali. 

Bilje^ka n kojizi każe: Sam ex libris Andrea Beaokin Archid. 
Canon. Capit. Zagr. Anno 1615. 
Hain 11867. (SM. 16. H 20). 



Bernardin de Choris de Cremona 

(1491.) 

Śtampao je nęka djela sa Simonom de Luere. 

27. Petrus Ravennas. Phoenbc seude artificiosa memoria. 

1491. List la tit,\ Foenix Dni Petri Ravenatis Me- 
morie Magistri. L, 2 a {sa sign, aii), Artificiosa Me- 
moria Clarissimi Juris Vtriusque Doctoris | & militis 
domini Petri Ravenatis Jura Canonica ordi | naria de 
sero legentis in Celeberrimo Gymnasio Pata | uino 
in hoc libello continetur. List 166, Bernardinus de 
Choris de Cremona Impressor dele- | ctus Impressit 
Yenetias {sic) Die X. Januarii, M. ccccxci. 

Tiskarski znak B. C. 4° latinicom, sa signaturama, redaka 28 
do 29, ltstova 16. Majnsk. min. Nerubricirano. 
(Hain 1369?). SM. 16. H. 24. 

Johannes et Gregorius de Gregoriis 

(1480.-1516.) 

Johannes et Gregorius de Forlivio fratres. Braća śtampahu svoje 
knjige sve do g. 1516. zajedno. Iza ove godine podpisao je 
samo Grgo. 

28. Boethius Annius Maniius Torquatus Severinu$. Opera 

1492. Lisi I a nasi. : Hęc stint opera Boetii quę in hoc 
Yolumine continentur | In porphyrii Isagogen a Uicto- 

rino translatam editio prima | In cathegorias Ari- 

stotelis de interprętatione editio prima. I In eundem 
librum de interprętatione editio secunda. | De divisi- 
onibus liber vnus. | Ad cathegoricos syllogismos intro- 
dnctio I Commentariorum in Topica Ciceronis libri 
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sex. I De differentiis Topicis Hbri ąuattuor. | De sylo- 
gismo cathegorico Hbri duo. | De syllogismo hipo- 
thetico libri duo. j De trinitate Hbri duo. | De hebdo- 
madibus liber vnus. | De unitate 2 vno liber vnus. | 
Contra euthichen : t Nestorium de duabus naturis : t vna 
persona | christi liber vnus. | De Arithmetica ad Patri- 
tium simmachum libri duo. | De Musica libri quinq3. , 
De Geometria libri duo. I Dę philosophię consolatione 
libri quinq3. | De scholarium disciplina liber vnus. 
L. I b tab, koje svrsavaju na listu 26, List J a (j. sign, 
A ć n j): Anitij Severini Boetij viri | clarissimi in 
Porphyrij phenicis Isago | gen a Uictorino translatam 
comentarioru | editio prima. Z. /f/. a nas/. : Arithme- 
tica Geometria et Musica Boetii Z. 757 b.: (\ Incipiunt 



uerini Boetij 
Prohemiu in 



duo libri de Arithmetica anitij mantij se 
ćU. Z. 75 <? a {sa sign, aa 2 et n 156,) : ( 
quo diuisio mathematicę. Cpłm. I. Z. 222 a\ {^\ Uene- 
tijs Impressum Boetij opus p. Joane3 t Gregoriti de 
Gregorijs fratres fęlici exitu ad fine usq3 pductu 
accuratissimeq3 emedatti Anno humane restaurationis 
1492. die 18. Augusti. Augustino Barbadico Serenis- 
si I mo Uenetiarum principe Rem. pu. tenete. Regist. 
Na listu: 22j a naslov\ Boetius de consolatione. Z. 
22^ a [sa sign. -?) : ( | Incipit tabula super Hbris Boetij 
de consolatióe phi- | losophie sm ordine alphabeti. 
Expl, I, 226 b. Z. 22y a {sa sign, A et u lóo.) : 
( I Eximij praeclariq3 doctoris Thome super libris 
Boetij I de consolatu philosophico commetum feli- 
citer incipit. Z. 22S a {sa sign, A 2 et n, 16 «.): 
Auitij {sic) Manlij Torquati Seuerini Boe | tij Ordi- 
narij Patricij viri exconsulis de cO | solatióe philo- 
sophię liber primus incipit. Sliedi /. 2ci b. Izb, de 
scolarium disciplina. Na svrsetku : /f. disticha : Diui Seue- 
rini Boetij de consolatione: | necnon de scolariu dis- 
ciplina mellifluis operi | bus : cum sancti Thome super 
vtroq3 cómen- | tarijs: in hoc eode volumine. | Im- 
pressus venetijs per Joannę de Forli- | uio et Grego- 
rium fratres. Anno salutis. M | cccclxx. xxi die xxvj 
mensis Martij. 



\ 
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Fol. got. 2 kol. 70 1, ne num. 220 list nom. 4 1. ne oznaćena 
92 1, s brojem 160.— 250. (n. 162. i 163.vdva puta). 
Hain 3351. (SM. 16. II: 7.) 

29. Michael de Carchano Mediolanensis. Sermones ąuadra- 

gesimales de decem praeceptis 1492. Na listu 227 b, 

col. 2. : Expliciut sermones quadragesimales de | dece3 

preceptis decalogi fratris Michaelis | de Mediolano or- 

dinis mino4 obseruantłc [sic) \ Impressi Uenetiis per 

Joane t Gregoriu | fres de gregorijs Anno salut. 

M.cccc.xcij. 

Tiskarski znak sa pismenima ZG. 

4° 227 num. 5 ne num. listova, zadnji list prażan sa sign. 

U brojenju stranica viśe pogrjeśaka. Rubriciran iztisak. Uvez 

od koźe sa kopcom od mjedi. 

Hain 4504. SM. 16. G. 13. 



Johannes de Colonia et J. Manthen de Geretzem 

(1473.— 1480.) 

30. Valleriu$ Maximus Factorum dictorumque memo- 

rabilium lib. IX. 1474. Na i a listu nista. Na i b.\ 
YALERII MAXIMI DICTORUM ET | FACTORYM 
MEMORABILIYM RY | BRICAE. Na listu 3 a {sa 
sign. a j) : Yalerii maximi factorum : ac dictorum 
memoralium (sic) liber ad | Tiberium Cesarem Pro- 
logus. I URBIS Romę exteraumq3 (sic) gentiu facta 
si I itd. Na listu lój a : Extat hic Finis Yalerii maximi 
peroptime emendati : p cura | diligentiq3 puisione Im- 
pressoribus Yenetiis expositus fuit | per Johanem de 
Colonia agripinensi ac Johanne Mathen | de Gherret- 
shem: p una fideliter uiuentes eosde Ipressores ad | 
hoc duxerut. M.CCCC.LXXIIII. 

4^ Majuskule i minuskule, sa signaturama, 34 redka, 163 lista* 
Rubriciran iztisak. Hain ima u opisu viśe pogrjeśaka, tako veli 
dictorem mjesto dictorum i zatim Cesarum umjesto 
Cesarem. Naś iztisak je vrlo liepo sa2uvan, a potiće iz bi- 
bliotekę Gajeve, u koju je uSao iz bibliotekę Adama Barićeyića, 
kako dokazuje Exlibris: EX Bibliotheca Adami Aloysii Bari- 
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chevich 1802. Njemu je pako poklonjena ovom posvetom: Adm. 

Rado & Clarissimo Yiro Adam 6arichevich in Amicitiae & Gra- 

titudinis tesseram offert P. F. C. W. F. u starije doba bila je 

kajiga vlastnićtvo samostana kako dokazuje biljeSka: Conuentus 

Neostadiensis. 

Hain 15776. SM. 16. G. 14. 



Peter L5slein de Langenzen 

(12176.— 1483.) 

Bio je izprvice do god. 1480. drag Ratdolta i Bernarda Pietera. 
DomoYina mu je sigurno Njemaćka i to Langenzen kod Niiro- 
berga. Samostalni radovi ovoga tiskara vrlo su riedki. 

31. Thomas KempiS. Prva strana prazna. Nadrugoj: Ta- 
bulę capitulor I libros sequetes. | Na j listu [sa sign, a) : 
Incipit liber primus Johannis | Gerson cancelarij pari- 
siensis | de imitatione xpi t de contemptu | omniti 
vanitatu mundi Cap. 1. | 

Na koncw. Explicit liber ąuartus t vlti | mus de sa- 
cramento altaris. | Johannis Gerson cancelarij | pari- 
siensis de conteptu mtidi | deuotu t vtile opusculu 
finit I M.cccc.Ixxxiij per Petrum | loslein de langenceń 
alemanti | Yenetijs felicit impressum | Laus Deo. 

4*^ 39 redaka, 2 kolumnę, sa sign. Prva tri lista rubricirana 

drvene korice. 

Opazka na knjizi kazuje da je ta knji^a kupljena u Rabu od 

Gian Tomaso-Grźinića (Galzigna). U samo] pako knjizi piśe : 

Iste liber est monasterij scri saluatoris de venetijs. 

(SM. 16. H. 16.) 



Bonetus Locatellus 

(1486.— 1500.) 

32. Appolinaris Cremonensis. Expo$itio in primum poste- 
riorum Aristotelis 1496. Na i a listu nasiov: Expo- 

sitio Appollinaris offredi | cremonensis in libros de 
ala. I Questiones subtilissime eiusdem | super eosdem 
libros de aia. | Na listu i b\ Prologus | (Appollinaris 
OfFredi cremonesis sua tempestate II | lustris t Phi- 
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losophi T Medici prefatio in libros Arist. | de ala ad 
lUustrissimu Philippu mariam Mediolani | Ducem tc. 
felicłter incipit. | Na listu 2, sa sign. A 2, Liber 
(Appolinaris Offredi cremonesis expó Luculentissi 
ma in libros Aristo. de ala feliciter incipit | Na 10 
listu: (Explicit textus primi libri de anima | Na listu 
4.C sa sign, AA, : (Appolinaris Offredi cremonesis cla- 
rissimi phi t me | dici qónes in libros Aristo. de ala 
incipiunt feliciter | Bono4 honorabilium notitiam opina- 
tes itd. I Na 165 listu. (Et sic est finis qónis t our 
toti9 operis. Impressi Ue- | netijs per Bonetti Locatellu 
madato t expesis nobilis | Uiri Dni Octauiani Scoti 
ciuis modotiensis. 1496. | ąuarto idus septembris. Ad 
laude oipotetis dei. Ame. | Infrascripta est tabula 
questionum Libri de anima. | Questiones primi libri 
sunt nouem itd. Na listu 166 b, u 2 kol, j^ redku: 
Registrum, Na końcu nalazi se tiskarski iig Oktavijana 
Skota, 

U foliju, gotskim pismenima, sa signaturama, majuskulama i 
minuskulama, drvorezima i geometrijskim figurama. Inicijali 
tiskani sa drvorezQim siikama. 2 kolumae, dvostraka oznaka 
listoya brojkama i to od 2—48 lista i opet 1 — 117. 
Hain ove knjige oe ima (SM. 16. H. 5.) 

Ta knjiga potiće iz knjiźnice zagrebaćkih ćastnih otaca Isuso- 
vaca. Biljeźka na prvoj strani każe : CoUegij Zagrabiensis Soctis 
IESV. Catalogo Inscriptus 1662. Iztisak je izvrstno saćuvan 
kao da je joś nov. SM. 16. G. 15. 

Aldus Manutius 

. (1493,.— 1515.) 

Ućenjak i tipograf prvoga reda. Njegova je porodica doSla na 
glas kao porodica najglasovitijih talijanskih tipografa. Aldus 
Manutius bio je utemeljiteljem tiskarske kuce. On je izdao 9 
raznih grćkih, 14 latinskih djela i 3 hebrejska. Njemu pripisuju 
izum kurziva zv. Italiąue. Izdao je 28 editiones principes t. j. 
prvih izdanja grćkih klasika. Ućenjaćki mu glas povećase latin- 
ska i grćka gramatika, te greki rjećnik. 

33. Poiitianus Angelus. Omnia opera et alia lectu digha 

1498. L. la nasi.: OMNIA OPERA ANGELI Politiani, 
et alia | ąuaedam lectu digna, ąuorum nomina in se- 



52 



quenti indice uidere licet. L, i b: Aldus Manutius 
Romanus Sannuto Leonardi filio patritio | Yeneto. S. 
P. D. L, 2, {sa sign. aO) tab, eorum^ quae in hoc voL 
continenłur, A to jest: Epistolarium libb, XII. Prae- 
fatto in Carinidem Platonis et graeco in latinum. Mis- 
scellanea, Herodiani historia e graeco in latinum. En- 
chiridion Epicteti Stoici e graeco in latinum. Defensio 
pro Epicteto ad Barth, Scalam, Alex. Aphrodisaei Pro- 
blemata e graeco in latinum, Plutarchi Cheronei ama- 
tor iae narrationes e graeco in latinum. Lamia Pane- 
pistemon. De ira ad Laurentium Medicem, Praefatio in 
Homerum, Praefatio in Quintilianum et Statii sylvas. 
Praefatio in Suetonium. Oratio pro Orator ibus Senen- 
sium ad Alex, VI, P. M, Oratio pro oratoribus PUh 
rentinorum ad Alphonsum Reg, Stculum, Oratio pro 
eisdem ad eundem, Oratio pro Praetore Florentino ad 
dominos Florentinos. Athanasii opuśculum in psalmos 
e graeco in latinum, Dialectica. Praelectio in Persium 
Nutritia Sylva. Epicedion in Albieram. Liber epi- 
grammatura graecorum. L, 3 a (sa sign, aiii). ANGELI 
POLITIANl EPISTOLARYM. LIB. PRIMYS. L 157a 
(sa sig. A.): ANGELI POLITIANl MISCELLANEO- 
RYM CENTY | RIAE PRIMAE AD LAYRENTIYM 
MEDICEM I PRAEFATIO. Z. 231 b: FINIS. /. 232 i 
233, nema. I, 2^3 b. A Politiani ep. ad Andream Ma- 
gnaninam suum, 1. 234.. a (sa sign. Lii) incipit Hero- 
dianus L. 2p2 b: — FINIS. /. 2p3a {sa si^n, S.) Epic- 
teti enchiridion. /ir.a toga druga djela. I, 234. b, na 
końcu predgovora k Homeru: DIXL L. 33^ a {sa sign, 

aa): ANGELI POLITIANl ORATIO SYPER FABIO 
QYINTILIANO ET STATII SILYIS. Z. 430 b, Finis 
graecorum epigramatum | Yenetiis in aedibus Aldi Ro- 
mani mensę Julio MIID. Impetravimus ab Illustris- 
simo Senatu Yeneto in | hoc libro idem quod in aliis 
nostris. Z. 431 et 432, a registr, i Monodia in La- 
rentium Medicem. 

folio, sa sign. 38 redaka, 452 lista. 

Hain 13218. ali obiljeźuje krivo g. M i D. (SM. 16. G. 5.) 
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Hieronimus Paganinus dePagininis(Brixiensis) 

(1485.— 1518.) 

34. Gregorius Magnus Papa. L. la. nasi.: Pastoralis sancti 
Gregorij papę. 1492. L. 1 b: Incipit tabula capitoloni3 
libri I pastoralis sancti Gregorij papę. L 2 b : Incipit 
prologus pastoralis | sancti Gregorij papę. L. 3a (sa 
sig. A iij): Incipit liber beati Gregorij j)a- | pe: qui 
dicitur pastoralis. L. 55b: Ad laudem dni nostri Jesu 
xpi: •■ ac oraniu sanctorum i sanctarum: | Liber pa- 
storalis sctl Gregorij pa- | pe : . quem ad Joannem 
Rauenne | archiepiscopum conscripsit: x ma- | gnus 
Anastasius postea de latino | in grecu transtulit ex- 
plicit feliciter. | Uenetijs per Hieronymu de Pa- | ga- 
ninis Brixiese3 foUicite & ad in- | star emedatissimi 
exeplaris impres | sus. Anno domini imiłlesimo (sic) 
qua I dringentesimo nonagesimo secun- | do. Idibus 
decembris. 

4^ gotska slova sa sign,, 2 kolumoe, 37 redaka ima samo 54 
lista amjesto 55, kako Hain oznaćuje. 
Defektno. Hain 7986. 
SM. 16. H. 40. 

35. Gregorius Magnus Papa. Dialogorum libri quatuor 

1492. List la slika sv. Petra: Tu es Petrus. U nutri: 
Sicut Petrus apostolo4 princeps in ecclesia dei pre- | 
fuit: sic postmodu Gregorius: Qui quidem pro mer- 
cede I glorie celestis iraarcessibillem coronam repor- 
tantes : nobis ! scripta bene viuedi exepla reliquenint : 
vt infra Gregorij | sermo dyaloqus probat. L, 2 a 
(sa sig. Aij): Incipit Tabula dyalogoru san | cti Gre- 
gorij papę. L. /f. a\ Explicit tabula. Z. sa (sa sign. 
a) Eximij doctoris sancti Grego | rij papę: de viris 
sanctis & miracu | lis que fuertit facta teporibus 
suis I dyalogoru Liber primus incipit. L, jc b: Bea- 
tissimi Gregorij summi pontificis opus dyalogu: {sic) 
certa qda3 t mirada miracula : a dno deo nostro ad 
preces sanctorum facta: necnó 2. \ multa presentis x 
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futurę vite exempla perlucide | tractans: que tanto 
nos ad bene beateąs viuen- | dum inuitat. quato ip- 
sum autorem felici beati- | tudine pfrui cernimus: fe- 
liciter clauditur. Ue- | netijs p Hieronymum de paga- 
ninis brixiesem | Anno incarnatiols dnice Millesimo 
ąuadrin- | gentesimo nonagesimo secudo: Idib9 no- 
uebris. 

Regist. 4. 9 gotski 2 col. 37. r. 79 list. sa sign. Nerubriciran 
iztisak TroSaa. 

Hain 7963. 

SM. 16. H. 39. 



Andrija Paltaśić, Kotoranin 

(1476.— 1492.) 

36. Gellius Aulus. Noctes Atticae. L. 1 a (sa sig. aii): 
AVLI GELII NOCTIYM ATTICARYM COMMEN- 
TARII I LIBER PRIMYS | Z. i8i a: AYLI GELII 
NOCTIYM ATTICARYM COMENTARII | FINIS : IM- 
PRESSI YENETIIS PER ANDREAM lACOBI CA i 
THARENSEM. M.CCCC.L XXYII ANDEA YENDRA- 
I MENO DYCE YENETIARYM INCLYTO. Z. i8i b 

i 182 a prazno. Z. 182 b: AYLI GELII NOCTIYM 

ATTICARYM COMJENTARII | CAPITYLA PRIMI 
LIBRI. Svrśava 1. 197 a riecju: FINIS f. Latinica 
36 L 197 ff. 

Hain 7520. (SM. 16. G. 7). SM. 16, G. 16. 

Ima i grćkih slova. 

Andreas Catharensis nije nitko drugi već naś Andrija Paltaśić 
Kotoranin. Tipograf na glasu dośao je god. 1470. u Yeneciju, 
gdje je izdavao raźne knjige, medju ostalim djela Marka Tu- 
lija Cicerona(1473.[?]), Kornelija Tacita (1476.). Godine 1478'. 
sdruźio se je sa Dobrom Dobrićem (Bonino de Boninis) iz 
iz Dubroynika, kako se vidi iz ovib rieći: Lactantii Firmiani 
de divinis institutionibus adversus gentes. Yeoetiis per An- 
dream de Paltasichiis Catbarensem et Boninum de Boninis 1478 
fol. To je po svoj prilici jedino mletaćko Dobrićevo djelo, jer 
taj je već g. 1480. otiśao iz Mletaka. G. 1481. izdaje u Ve- 
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roni, a g, 1483. nalazt se već u Brescii. Poslije kaźu da je bio 

drugarom Oktavijana Scota, Niemca. ^ 

Ćudim se, kako je mogao II. Klemm napisati o ovomu prvaka: 

>Eiii nur wenig bekannter Typograph, der bloss zwei Jahre 

in Yenedig druckte und dessen wenige Werke, die anf ansere 

Zeit gekommeo, sehr selten sind.' Isti nazivlje izdanje: »Dio- 

dori Sictili: »Bibliotheca seu historiarum priscarum libri lY.c 

prvim, vrlo riedkim tiskanim djelom Palta§ićevim, ali to ne 

odgoYara istini. Iz hrvatskih krajeva bili su u Mletcima tiskari 

uz Paltaśića joś Dobriśa Dobrić, Juraj Dalmatin (1482—1483) 

i^ Bartol de Pelusio (Palusie) iz Koprą u Istri (1498). 

ŹiYot Faltaśićev opisa Kakuljević u svom Sborniku umjetnika 

(Zagreb 1858) str. 330. 

Paltaśić podpisivao se je jo§ i : de Paltascichis, Palthascichiis, 

Andreas, Jacobi, Andreas ąuondam Jacobi, de Catharo, Chataro, 

Catthara, Catharensis, KathareDsis. 

Ilain spominje ove knjige, koje su kod njega śtampane:^ 

1476., pr. Kai. Febr. (51 Jun): Diodorus Siculus * 6189. 

1477.: Gellius noctes * 7320. — Non Jun. (5 Jun): Aurelius 

Yictor. 2136. — 21. Jul.; Albertus de Saxonia, tract propor- 

tionum ♦ 583 (anni nota M CCCC XXX LVII. 

1478. 20. Apr.: Diurnale 6288. — 20. Aug.; Cicero, de ora- 

tore. 5102. 

1482. 6. Jul.: Mamotrectus * 10562. 
1484.: Biblia ital. 3154. 

1485. 3 Id. Febr. (11. Febr.); Missale Romanum * 11387. — 
21. Apr. Antonius, summae theol. p. III * 1257. 
1487. 18. Jun.: Cicero, epistolae familiares 5194. 5. Id. Nov. 
(9. Nov.): Terentius * 15415. — 1488. 18. Kai. Jan. (1487. 
15. Dec.) : Tartellius, de ortbograpbia dictionum e graecis tract. 
* 16571. 

1488.: Ovidius, Heroides 12180. — Kai. Febr. 18. Kai. Jan. 
(1486. 15. Dec.) Catnllus TibuUus Propertius. * 4762. — 24. 
Mart. : Juvenalis 9701, — pr. Id. Ma : Cicero epistolae fami- 
liares 5195. 

1490.: Bartolus lect. super p. I. codicis 2513. 7. Maii 15. Julii 
id. lect. sup. p. I. et II. digesti veteris 2575. * 10562 impensis 
Oct. Scoti de Modeotis impresum. 
Paltaśić i Dobriśa Dobrić u zajednici: 
1478. 12. Marta: Lactantius * 9813. 
Paltaśić i Johannes de Leodio: 

1483. 27. Jul.: Alex. Gallus, doctrinale. 745a. 

^ Ljubić: Dizionario biografico deglt Uomini illustri delia 
Dalmazia. Yienna 1856. str. 234. 

^ Klemm Heinrich: Beschreibender Catalogdes Bibl. Museums. 
Dreśden 1884. str. 292. 

' Sr. K. Burger: Ludwig Hains Repertorium Bibliographicum 
Register. Lpzg. 1891. 
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Peregrinus de Pasqualibus de Bononia 

(1482.— 1494.) 

37. Gregorilis Papa. H o m i 1 i a e de diversis evan- 
gelii lectionibus. 1483. /. słrana je prazna, na 2. 
7ialazi se: Index primi libri homelia^ bea | ti Gregorij 
papę. Na 2, listu: svrśava kazało. U 21. redku po- 
cinje: Incipit epistoła beati Grego | rij papę vrbis 
rome missa ad lau | rimitanum episcopum. | Na j. 
listu (sa signaturom aa): () N illo tpe: Dixit iesus 
discipu I lis suis. Erunt signa in sole t lu | na t 
stellis itd.) 

Ova je inkuaabala defel^tna te ne ima końca, ima samo 107 
lista, a morala bi imati po Hainu 109 listova. Koaac dakle i 
oznaka tiskara i mjesto posve manjka, ali ne ima sumnje, da 
je to ista knjiga, koju ima Hain pod br. 7951, te je tiskana n 
Mletcima kod Peregrina de Pasąualibus dana XIIIj marta 1483. 
4° Pismąna gotska, papir, sa signaturama, 2 kolumnę 38 i 37 
redaka. Knjiga je prije bila vlastnićtvo Pranje Boźića u Trnjanima. 
Hain 7951. 
(SM. 16. H. 41.) 



Johannes Petrus de Ouarengis Bergomensis 

(1492.— 1500.) 

38. Aeneas Sylyius poslie Pius II. papa. Historia de duo- 
bus amantibus cum multis epistolis 1497. Na 1. listu 
Siluii Enee Poetę qui postea | summi Pontificatus 
gradu ade- | ptus Pius est appelatus. Hysto- | ria de 
duobus amatibus cii mul | tis epistolis amatoriis ad 
maria- | nu compatriotam suu. Feliciter. | Incipit. Na 
końcu: Yale Libellus Ornatissimus elega | tissimusq3 
Enee nec Siluii: poe | te Senensis de duobus ama- 
tib9 I Impressum Yenetiis per Magi- | stru Petrtl 
Bergomensem Impen- | sis Dni Baptiste de Sesa Medio 
I lanese sub anno Diii. M.CCCC.LXXXXVI1. Mesis 
Martii die X. FINIS. Insignij tiskarov. 
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4^ latinicom 2 kolumnę 40 redaka 16 listova; sa sigoaturama, 

nerubricirani primjerak. 

Ove knjige Hain nije vidio, zato je niti ne opisuje toćno, kako 

je ovdje ućinjeno. 

Hain 240. (SM. 16. H. 23.) 

39. Eusebius Pamphilus Episcopus Caesarensis. De prae- 

paratione evangelica. 1500. List i a nasL: Eusebius 
de Euangelica praeparatione a Geor | gio Trapezutio e 
graeco in latinum tra- | ductus: opus cuiąs fideli non 
solu I utile uerum etia iocundum | & pernecessariu 
nouis I sime impressum | & exactissime ] emenda- | 
tum. L. 2 a (sa ńgn. a ii et n. 2) : Ad Sanctissimum 
Papam Nicolaum Quintum Georgii Trapezuntii in 
trądu I ctione Eusebii Paraphili de praeparatione euan- 
gelica Praefatio. L. 64. a : Eusebii Pamphili uiri diser- 
tissimi de Praeparatione euangelica opus a doctissimo 
utriusq3 llgue in | terprete Georgio Trapezuntio e 
graeco in latinum uersum exactissima Yenetiis impres- 
sum diligen | tia anno humanitatis domini M.CCCCC. 
Die X. Mensis Nouembris. L. 68 b: CLARISSIMO 
lYRISCONSYLTO ALBERTO YONICO TARYISANO 
HIERONY- I MYS BONONIYS. Svrsava sa: EIYSDEM 
fflERONYMI CARMEN. L. 65. tab. et regist. et ff. 
n. 62 I. 65 flf. 

folio, latinicom, sa sign. 62 redka, 65 listova. 
Hain 6707. SM, 16. G. 1. 



Erhart Ratdolt iz Augsburga 

(1476.-1486.) 
S njim smo se već upoznali prije, kad je bio govor o Augsburgu. 

40. Sacro Busto iii Sacro Busco iii Sacro Boscho. (Jo- 
hannes de) Anglicus L. 1 a prazno. L. 1 b sphaera 
mundi L. 2 a: NOYICIIS ADOLFSCENTIBUSj (sic) 
ADASTRONOMI | cum rempu. capessenda aditu Ipe- 
tratib9 p breui rectoq3 trami | te a uulgari uestigio 
semoto : Joannis de sacro busto sphęricum | opusculu 



Georgiiq3 Purbachii i mot' planetaru accuratiss. the- 
o- I ricę. Necno contra Cremonensia in eorude plane- 
taru theori- | cas deUramćta Joannis de mote regio. 
Z. 58 b. Impressum est hoc opusculum mira arte & 
et diligentia Erhardi | Ratdolt Augustensis. Anno salu- 
tiferę incarnationis. 1485. 

4° lit. 5. s. 32 r. sa Tigurama astronom, cyjetnim inicijalma 
5S listoya. 
(Hain 14111.1 (SM. 16 H. ZZ.) 



Franciscus Renner de Hailbrun 

(1472.-1481.) 

. Biblia latina 1480. L. la {sasign.a): Incipit epistoła 
sancti Hieronymi ad | Paultnum presbyterum : de 
omnibus [ diuine historie libris. Capitulfi I. etc. | 
L. j. i. col. 2.: O N principio crea- 1 uil deus celu 
T terra: | etc. L. 4.22 b: Explicit biblia impressa 
Uene- | tijsper Franciscum de Hailbrun |. M.cccc.Lxxx. 
L. 42J a sa sign. A.'): Incipiut interpretatióes he- 
braico- | ru nominu scdm ordine alphabeti. L. ^.ópb. 
col. I. : Expliciunt Interpretatio- | nes hebraicorum no- 
minu. 1 Laus Deo. 



Octavianus Scotus Modoefiensis 

(1480.— 1500.) 

42. Augusłinus Sanclus Aurelius. Opuscula plurima, videl. 
"'■"'■•ationes, Soliloąuia etc. 1483. L. i a. c. sign. a 2) 
itiones Diui Augustini | Episcopi Hipponensis | 
;tio dei omnipotetis ad mo | rum t vite repa- 
a. Capitulu j. L. 2ji b: na końcu: Hb. de vera 
;: Explicit liber augustini de vera | religione. 
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Yenetiis p Octavia | nu Scotu Modoetiense3. Anno 
in- I carnationis salutifere. Millesimo quadrigetesimo 
(sic) octuagesimo tertio. | pnto Kalendas iunias. Joane 
Mo- I cenico inclyto Yenetiarum Duce. Z. 2^2 a, prazno 
L. 2J2 b. tabb. Koje svrśavaju na : L, 2yj d, L. 2y/f. 
a. registr. Eod. f. b. tab contentorum i 10 stihova. 

4° gotska p. sa sign. 2 kol. 42. — 45. r. 274 listova. 
Hain 1946. 
SM. 16. H, 14. 

43. Hieronimus Sanctus. Vitae SS. Patrum 1483. L, i a 

sa sign, a 2): N(E occasióe stili hoc | in operę obse- 
ruati quisquam le- | gentium itd. Sliede table koje syr- 
śavaju 7. b, L, 8 a [sa sign, b i n, i,) : Incipit pro- 
logtis sancti Hieronymi car | dinalis presbyteri: in 
libros Uitas patrum | sanctorum Egyptiorum. etiam 
eorum qui | I Scithia Thebaida atq3 Mesopotamia | 
morati sunt: non solum quos oculis vidit: | maximoq3 
labore conspexit: veru3 t q3 plu | ra a fide dignis 
relata conscripsit notabili diligentia. Deniq3 aliorum 
etiam autenti- | corum libellos fideliter e greco I 
latinum | trastulit: t ab alijs translata pro sui perfe- 
I ctione huic operi inseruit. Z. 2jo b. (c. n, ccxliiit) : 
Impresum Uenetijiis per octavianum | scotti Modoetien- 
sem sexto decimo ka- | ledas Martij. M CCCC.Ixxxłij. 
Joannę ; Mocenigo Inclyto Uenetia4 Duce. Z. 251 a, 
regist. 

4^ gotska p. sa s. i opazkom listova 2 kol. 47 r. 7 list ne 
oznać. 243 1. nam. 1 list, ne num. Rubriciran iztisak. 
Hain 8599 (SM. 16.. H 12). 

44. Regius Raphael. Problemata CC in totidem Quinti- 
liani depravationes 1492. L. 1 a tit. : Raphaelis Regii 
ducenta problemata in totidem in | stitutionis ora- 
toriae Quintiliani depravationes | Eiusdem quaestio 
Vtrum ars rhetorica ad Herenium falso Ciceroni in- 
scribatur. | Eiusdem de laudibus eloquentiae panegy- 
ricus. L. I b: Raphael Regius clarissimo Corigiae 
Principi Nicolae, & Jacobo Tro | to ducis Ferrariae 
ad ducem Mediolani facundo oratori felicitatem. Z. 
2 a (sa sign. a ii) : lUustrissimo Barii Duci Ludovico 
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Sfortiae Yicecomiti sapietissimo | ducatus Mediolani 
gubernatori Raphael Regius imortalitatem. Z. j6 b 
prażan, Z. j/ a {a sig, i) Raphael Regius Joanni 
Fracisco Paschalico Eąuiti ad illustrissimu | Mediolani 
ducem a grauisisimo Senatu Yeneto oratori felicitatem. 
Fisano je pismo: Yenetiis Quinto cal. nouebres. M. 
cccclxxxxli. Z. 44. a: Ad sacrosanctu Romanae ec- 
clesiae Cardinale Joannę medice Raphaelis | Regii 
ąuaestio. Vtru ars rhetorica ad Hereniu Ciceroni falso 
inscribatur. Ovo pismo svriava L 4.5 b\ Yenetiis xliii. 
Calendas octobres | Mcccc. Ixxxxl. Registr. i łiskarski 
znak. O SM, Z. 46 a\ Haec sunt studiose lector in 
ąuibus librarii artis difficultate lapsi ue | niam rogant. 
I Die XXY. Septembris Mccclxxxxll. 

Na końcu : Cum eruditus uir Raphael Regius ingenti cura 
& studio composuerit & | ąuaedam alia opera & duceta 
problemata in totidem Quintiliani de in | stitutione 
oratoria deprauationes : ac illa accurate & emendate 
imprimeda | curauerit: infra scripti Domini consilłarii 
ad humilem supplicationem | ipsius Raphaelis termina- 
uerunt & decreuerunt : ne ps possit problemata | ipsa 
in universa ditione Serenissimi Dominii iprimere nel 
alibi Ipressa ue | derę sub pena ducatoru uigintiquinq3 
pro singulis uoluminibus: quae | storibus serenissimi 
ipsius Dominii exigendorum: illo tatum impresso \ re 
excepto : cuius industria Raphael ipse toties elegerit : 
quoties duxerit imprimenda. Et hoc per annos decem 
proxime futuros | Consiliarii | Andreas Quirinus Marcus 
Barbus I Marcus Bollanus Antonius Grimanus. 



4° lat. sa sigo. 40 r. 46 list sa inicijalima (Yenetiis. Octa\iaiias 

Scotas) 4. 

Hain 13809. Haina sam popunio. 

(SM. 16. H. 35.) 

Kako rukom pisana biljeśka spominje bila je ta knjiga a po- 

sjedu nekoga djaka iz Jaske, valjda Stjepana Sćijarskoga. 

45. Thomas de Aquino. Explanatio in omnes 
epistolas beati Pauli. 1498. Na listu i a nasiovi 
Sancti Thome de Aquino super epistolas ] Sancti 
Pauli Cómentaria preclarissima | Cum tabula ordina- 
tissiraa. Na listu ló. Ne tibi studiose lector | dificile 
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sit. iqs I itd. Na listu 2 a : Corrector Sactis Dominici 
eloquij predicatoribus. S.P.D. Na listu 75 : C | Ange- 
lici Doctoris Sancti Thome de aquio in Episto- | las 
Sancti Pauli. Cómentaria Feliciter incipiunt. Na listu 
I jo: Finis. | C() Finit explanatio sancti Thome de 
Aquino ordis frat4 | pdicatorti in omnes epłas beati. 
Pauli apli. caracteribus | Boneti Locatelli Bergomensis 
impssa : Duetu vo t impe | sis Nobilis Uiri Dni Octa- 
viani Scoti Ciuis Modoetiesis in mediu3 data. Anno 
a partu virginis salutifero Mil | lesimo quadringente- 
simo nonagesimo octavo. Die vo vi I gesima sectida 
mesis decebris. In Iclita Urbe Venetiar4 | Augustini 
Barbadici Ducis inuictissimi Tempestate. | Na listu 
I JO b, Registrum i znak tiskarov. 

Fol. gotska p. 61 redak, 2 kol. 130 lista. Sa śtampanim ini- 
cijalima. Na koźaitn koricama exlibris: Ex Bibliotbeca Augu- 
stjoiana Conventi8 Generalis Yienaensts ad SS. Sebastianum et 
Rocbum in Via Regia. Hain pod br. 1341. spominje tu inku- 
oabulu, ali jer je nije vidio, nlje ju opisać. SM. 16. G. 17. 



Herbert de Seligenstadt 

(1475.— 1485.) 

46. Biblia latina 1483. L,i a prazno, L.ib: P>ancisci mone- 
liensis a genua in sacrosanctam ac sacratissima biblia 
Epla. L. 2 a (sa sign. a 2) : Incipit epistoła beati 
Hieronymi ad Pauli | num presbyterum de omnibus 
diuine hystorie li | bris. L. /fa col. 2 : Incipit Liber 
Genesis : qui dicit hebrayce | Bresith. Capitulum I 
O N princi | pio crea | uit deus celum t | terra. Z. 
jóó a col. 2: Finis | Biblia que retinet sequit nunc 
metricus ordo. Załim: Exactum est inclyta in vrbe 
venetia4 sacro | sanctum biblie volumen integerrimis 
expolitus I q3 {sic) litterarum caracteribus. Magistri 
Johanis | dicti magni. Herbert de siligenstat alemani: 
qui I salua oium pace ausum illud affirmare ceteros | 
facile oms hac tempestate supeminet. Olympia | dibus 
diiicis. Anno vero: 1483. pridie Kalendas | Nouem- 
bris. Z. jój a {sa sign, i) : Incipiut Iterptatióes he- 
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braicoru \ nominti sm ordinem alphabeti. Z. jp7 d 
iza j disticha Quintii Acmiliani Cymbriaci Poet, laur. 
Finis. f. a. registr. 

Fol. gotska pis. sa sign. 2 kol 58 red, 398 lista sa margin. 
Hain 3090. (SM. 16. H. 10) 

Ovtt kajigu, kako pokazuje rukopisna biljeźka posjedovao je 
Grga Gorjanski prebendar zagr. i kanonik ćazmanski. 



Bernard Stagnino de Tridino ex Monteferrato 

(12183.— 1495.) 

47. Nicolaus de Lira. Postilla sup librum Psalmorum 1500. 

z. / [sa sign. ait) Dominica in septuagesima. Enidi- 
tissimi sacre pagine interpretis | Nicolai de Lyra ex or- 
dine minor super | euangelia ąuadragesimalia postilla 
se I expositio litteralis t moralis incipit | Cui t fratris 
Antonij Betontini eiusde ordinis ąuesitiones p pulchre 
annectuntur. Na końcu: Postille excellentissimi sacrarum 
litterarum professoris Nicolai de lyra ordinis | minorum 
super epistolas t euangelia ąuadragesimalia: cum 
questionibus fratris | Antonij Betontini eiusdem ordi- 
nis: necnon t Alexandri de aleś: que antea pluri- | 
bus in locis deprauate fuere: vigilanti studio reuise 
emendateąue : Jussu t impesis | Bernardini stagnini de 
Tridino: Arte item Joannis Tacuini de Tridino im- 
presse | Yenetijs regnante inclyto Principe Augustino 
Barbadico feliciter explicite sunt | Anno a natiuitate 
Domini M. D. Idibus Februarijs 

8° 144 1. got. 2 Col. 18 red. bez koment. 52 redka komentara. 

sign. U tekstu mali tiskani inicijali. Na posljednjoj strani ti- 

sbarski źig: Z. T. nije rubriciran izt. 

Ova knjiga bila je g. 1583. vlastnićtvo svećenika Simona Ko- 

vaćića, kako pokazuje biljeźka na koricama: 1583. Liber Vene- 

rabilis Simonis presbiterij Kowachych ddatus eidem per No- 

bilem Virum Joannem Jakopoitium. 

Biblioteci muzealnoj poklonio je tu knjigu Stjepan Mlinarić. 

Hain 10393. 

(SM. 16. H. 42.). 
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Antun de Strada Cremonensis 

(1480.— 1489.) 

48. Antonius Archiep. Florent. Summula confessionis 
1483 Z, / {sa sign, a): Incipit sumula ofessionis vtilis | 
sima : I qua agitur quo se habere de | beat confessor erga 
penitentem in | cófessionibus audiendis : qua3 edi | dit 
reuerendissimus vir ac in Chri | sto pater dńs frater 
Antonius ar | chiepiscop9 floren, ordinis fratru3 | pre- 
dicatorum [ Na svrśetku : Utillissima ofefssionis sum- 
mula I a Reueredissimo in Christo patre | fratre Anto- 
nio archiepo floretino | edita cui vtilitatis: ptextu Impen 
I dio Antonij de strata Cremoneesis I Ipressa. Ad laude 
dei intemerateq3 I virginis Marie feliciter explicit. | 
Yenetijs. Anno dni. M. cccc lxxxiii, die Vo xx. augusti 
i. Sixto. IIIj. pon | tifice maximo. Romę Petri sede3 
regente : t loanne Mocenico Icly | to principe Yenetis 
principante. 

Registrum. 

4° Hain 1189 goticom. 100 lista, 2 kolumnę, rubriciran. 

Haio ne opisuje te knjige jer je nije vidio, te sam to ja ućinio. 

(SM. 16 H, 18.) 



Andreas de Torresanis de Asula. 

(1480.— 1506.) 

Ovaj tiskar, koji je za nas osobito znamenit, jer je tiskao na§ 
prvi breviar glagolicom, bio je tastom najslavnijega mletaSkoga 
tiskara Aida Manucija. Iza smrti Aldusa Manucija g. 1516, 
dok su oYome djeca joś bila malodobna, nastavio je Andrija 
Torresani posao svoga zeta sa svojim sinovima Franjom i 
Federikom. Tako je bio vodjom te glasovite Aldinske oficine 
sve do SYoje smrti. Umro je g. 1529. Iza njegove smrti obu- 
stavila je Aldinska oficina svoj rad sve do g. 1533. Tek u toj 
godini nastavi§e sinovi Aida i Torresanija zajednićki posao 
sYOJih otaca* pod upravom Pavla Manucija i uz ime: »In 

* Sr. IClemm: Beschreibender Catalog des Bibliogr. Museums 
Dresden 1884 p. 311. 



aedibas baeredam Aldi Manotil Romani et Andreae Asoliai 
socerU. Ogim nalega breviara itampao je Torresauns i ćiri- 
licora glasoYiti »Slużebnik« jeromonahs Teodora Boiidara Ynto- 
vića. Isti Torresaai Stampao je jo£ glagolicom: Bnkyar (Stim- 
pani Ytnetichb po Andrei Toreiani iz AJulje 1S37. Impressnm 
Yeaetiis per Andream de Torreaanis de Asula MD. XXVn). 
Ima 6 liatova, a nalazi se u carstoj bihiioteci u Petrogradn. 

. Breyiar hrvałski od godine 1493. Z. i prażan. Na 2 listu 

do 8 Usta KalendariJ. Ovih8 lislmia ntje pagintrano. Uka- 
Undartju pada na I4.februara: Ćirila i Metodija is du 
SV ez'. Iza katendarija na listu Qa potmje paginacija na 
do lista ■ m ■ ». ■ (/ — 6^) iitavi psaltir a taj po- 
] sma (^dtisa 8 c^ea uboiis mb83 aihfs PaitiiDsa 
ibih \as OotFa bsmfiia <vbtiui3 (V ime bzie i 
ui mrie amni. Poctie psltra po zknu rimske 
ha psaltira dolaze hymne sv, Ambrozija, Augu- 
riju djećaka, Magnificat, Pjesme Zaharijina, 
iova i Athanasijski simbolum. 
u 73 (■ m ■ dli .) Breviariuin de tempore u cr- 
>oji: OD arna KOh onemKiawasiAi svih 8 fiFA s 
łDniba iTiiłiPi. Paaatrasa E;Ł[ui'fltfliff. pia enłpa 

8iiTi DhODaBiTi 8 HTkllUia KlU^tiM A|lldtll IDDDBA 

iffi (V ime ba Ysmgućega oca i sna i dha 
ini. PoĆetie brv'ela po zknu rimskoga dvora i 
jźnihi apli ptra i pvla. 

i 2Cj (■ 8 • a • db -) pocinje proprium di sanctis sa 
■■: P«3in]83 edliadtiifiii!! aoD aonfi aiadlia pia 
iBDoa (PĆetie slużabi o' stci około po vse leto). 
i ^c6b ćol. I poimju raźne oficije Bogorodiee. J!7a 
'2a col. I — 505 poiinje: offieium de mertus. Jza 
4. sliedt prvi dodatak 12 lista sa sign. K?, od. 
i504.b\ t^ffliQD8 flaffli 8 onamiffl. 1. 506b: bla- 
prstena; 1. 507— 510a obred krstenja, prićest 
ika; 1. 510b — ^51 Ib posljednja pomast, litanije 
uće, oficij prenosa mrtvaca u crkvi], blagosloy 
iza misę i pogreb; 1. 513 — 516 misne molitve 
'e i misa za umrloga biskupa, pokojnu braćti, 
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duSe onih, koji u groblju leSe, duśe roditeija i za sve 
pokojne, te molbe sv. Augusfina za źive i nirtve. Iza 
toga sltedi drugi dodatak od 19 iistova t to od osam 
listova oznaćenih slovima ffT ta' mT sT (u naSem 
jztisku fali ósmi list, koji je iztrgnut) te joś 12 listova. 
Ovdje stoję molitve misne i molitve, koje spadaju viSe 
u misal nego u breviar. Na listu 524 — 533 : Fiłi aDWb'8 
s%a (Doodtifi fnb[ui3«ifTi f, m3[ni8. JVa listusjjb: <u(t)8<V8S 

8° glagolicom, 2 kolam. 33 redaU 536. Iistova. Yellki Inkijali a 
cryenoj boji izmieSanl £□ latiaski i gtagolslcL ŻatiboJe ne ima 
ovąi breviar kolofoaa sa imeaom tUkara i premda je inaie ovaj 
iztisak krasaa popnajaje ae sa sliedećim: Iza lista 496 maajka 
7 listova. 

Hain pod br. * 3S33 piSe o tom bieviarD: 
Breviariam Croaticam (Impressom litt. Cyrill.) F. 1 
Calend, etc. P. S a {c. sign. a et a. Cyrillico I) iacip. P 
Expl. f. 71. 6. F. 72 1 (c. «ign. i. et n. Cyrillico 65) inci[ 
tempore, Expl. f. 291 a. F. 292 a {c. sign. II. et n. Cyri: 
285) incip. de aanctis. Expl. f. 4S3b. F. 464 a (c. sigo. gg 
n. Cyrillico 457) Incip. ComniDae sanctor. Expl. f. 503 b 
504 a (c. siga. rabra mmm.) inc. Appeadix. F. 511. a ca 
ligitnr rubro impressnm: | Hunc (sic) itd. navoili se lati 
podpis tiskara Torresanija. ZaCim veli col. 2. eadem snt 
rnbio impr. litt. Cyrill. F. 511 b. rubra i a sign. typogr. c. 
A. Accedit. f. 512 (c. sign. ifi) — 522 b altera appeadit 
8. Cyrill. eh. c. f, et ff. a. 2 col. 32-34 I. 7 ff. oon nura. 
S. sum et 19 fr. DOD unm. Hain dakle mislio je, da je to ćiri 

I. KaratajcY u svojem djelu: OnncaHie CjaBHHo-pyccsBib kf 
BaneiaraHŁrb lupiiuoecKBiin (lyKaaiiB 1491— 1750. Bbcny 
nepBiif cB 1491 no 1600 r. (Petrograd 1878) govori o ,.j 
kojiii kao cirilicom Slampanoj. ĆasosIov (horologiam) izdanje 
u Mlecima, 5vr§ea 1493. g. 13. marta. Tipografom je bio Andrej 
Torresanskj (Magister Aodreas de Thorresanis de Asula). li- 
tisak toga izdanja nalazio se je u biblioteci u Niirnbergu pod 
aa3lovom: Breviarii]ai ; n sadaaje ga vrieme ondje viSe ne 
imade. O tom sn breviarn pisali: Chr. Tb. de Mnrr, (Memoral 
biblioth. Norimberg, 1786. P. I c, 222) Dobrowsky (lost. 
ling. Slav. 1822 c. XXXI[I) — Keppel (Bibliogr. listi Sankt 
Peterborg 1825, Nro 1, Kol. 11 Nro 19). Śafarik (JahrbQcber 
der Literatur, Wieo 1829 knj. 48 str. 3 des Anzeigeblattes). 
Isti je goyorio o tom breviaru i u: Geschichte d. sudsl. Lite- 
ratur. Prag 1865, Bd. III. str. 251) Satiarov (Obozrjenje slavj. 
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ruskoj bibliogr. Canktpeterburg 1849 Nro 6), Karjitajev (XpoHOJ[. 
pocn Nro 6) Undolskij (OćerkB Nro 6). 

Prvi je Śafafik u »Ćasopisa ćeskog^a muzejac (Praha 1842) na 
8tr. 99. oglasiO) da je ova kojiga 12 nfirnberike bibliotekę iz- 
ćeznula. 

GotoYo svi su pisci mislili, da je taj breviar śtampan cirilicom. 
Prvi je Kopitar oaslućivao, da je moogo vjerojatnije te je taj 
breviar Stampan glagolicom. 

Tako je 8tvar stajała sve do g. I894. Te godine dobi prof. 
Jagić (l3. jula i 4. aagusta) posve stalae viesti, da je mnienje 
kopitaroYO izpravno, to jest da je kojiga glagolska. Jedan iz- 
tisak nalazio se je u priYatnim rnkama a Trstn u posjedu popa 
Dujma Yuletića. Jagić oapisa u >Anzeiger der philosophisch- 
historiscben Classe« voni 9. Janner Gahrg. 1895 Nro 1) bećke 
akademije pod nasloYom: >EiQ Beitrag zur sudslavischen Bi- 
bliographie* viest o tom breviara. Ipak je morao źaliti, Sto 
ne może podati potanki opis: »Eine nahere Beschreibaog lasst 
Doch auf sich warten, da die Privatbesitzer solcher Seltea- 
heiten in der Regel von grossem Misstrauen erfiilt sind.€ Iste 
g. 1895. u >Anzeigeru« br. VII. javlja Jagić svoj drugi prinos 
k jugoslavenskoj bibliografiji : Prije nośto je oćekivao, może 
prosboriti o riedkom glagolskom tisku G. Ludwig Rosenthal 
u Monako vn oglasio je u Katalogu br. 55 (Bibliotheca Slavica 
V) pod br. 41 (p. 4): Breviarium Croaticum impressum litt. 
glagolit., te je uputivśi .na Hainov Repertorij Nr. 3833 izrazio 
SYOje mnienje, da je ova inkunabula śtampana 1493. Kad je 
Jagić 8aznav o tome zatraźi Rosenthalov iztisak u Bec i opisa 
ga prvi. Taj iztisak kupiła je visoka kr. zem. vlada za nasu 
biblioteku. 

50. Breviar hrvatski od godine 1493. ĆasosloY hrvatski, 

tiskan u Mlecłma, Drugi iztisak breviara pod br. 49. 
Prvih 119 listova ne ima. Pocinje tek sa listom ozna- 
cenim sign. />. Ne imade za tim listova oznacenih 
sign. s, t^, t^, tg, t^ sve do Ug. Ne ima lista 150. 
Manjka list izpred y, i izpred aa. Ne ima lista ód, 
fale tri lista izpred tid^, Ne ima listova ff, ii, kk. 
Manjka list izpred kk, i list izpred U. Izpred pp, na- 
lazi se jedan list viśe, fali list izpred qq, ne ima 
lista uu, yy, aaa. ccc, eee, ffF, ggg, 111. list izpred 
bbb fali. Iza lista 503 ima 8 listova vi§e, nego sto 
ih je u iztisku breviara br. 49. ' Na osmom od ovih 
listova nalazi se i glasoviti Kolofon sa tiskarskim 
znakom na zadnjoj strani. Mjesto ovih 8 listo va im . 
za to prijasnji primjerak na istom mjestu 12 listov; . 
posve drugojacijih, kojih u ovome iztisku ne ima. Li: : 
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528 prijasnjeg primjerka ne nalazi se ovdje. Ćitavi 
je iztisak kako se vidi vrlo defektan. Izdavać ovoga 
breylara bio j.e Blaź Baromić, kanonik senjskoga 
kaptola- Isti je spomenut na prvom mjestu i kao 
stampar glasoyite prve tiskane knjige u Senju 
Misala od g. 1494.^ Rodno mjesto Baromićevo bio 
je Yrbnik. Dne 13. oźujka 1493. dovrśio je korek- 
turu OYOga breviara, a već 7. augusta 1494. doyrsio 
je svoj misal u Senju. 

U Kolofoau na lista 511 ćita se: fiOOŁUJePSa «f?aJ98&dfi8 AiBT 

I ODA^ułSbT fiin)^ni|iiAP8 ooT I teapa^uBbT pa mauioD a 
rhpofa I baa 0Dab8dfiP& bOd jf^ffiadb | &• ^abadfiaps 

toa fDba «eiI&A0fi8 | łff/Bbamsws iił^papsb^ "Ubai | ona 

fiaPTfita • Fih nbps . on 8 . mafias;^ m^bWA • w • 

T^ m-a w* 

3 * pi * OD * Svrśenie brvieli brbvackihb Stampani v bene- 
cihs po meStre Andree Toriźane Iz A2ule, koreźeni po pre 
Blaźi Baromići kanongi crikye seabske aa dni y i (— 13) miseca 
marca 1493. 

Hanc breviaru3 | ipressit magister An- | dreas de tboresanis | de 
asula die. 13 marcij | 1493. | 

U 12^, ima Iistova samo 385. glagolicom je Stampan, 2 ko- 
lumnę, 33 redka^ crni i crveni tisak. Ima Kolofon. Ovo je 
dragi iztisak breviara pod br. 49 koji se popunjaja. Sr. faksimile. 

Bernard. Venetus de Vitalibus 

(1480.— 1586.) 

NeSto je tiskao i u Riminiu i u Rimu. 

51. Picus Jobannes Mirandola Comes. Opera philosophica, 

'theologica c. ejus vita 1498. Z. /« «^j/. ; JOANNIS PICI 
MIRANDYLAE OMNIA OPERA | Joannis Pici Miran- 
dulae uita per Joannem Franciscum. lllustris prin 
cipis Galeotti Pici Filium elegantissime conscripta 
Heptaplus de operę Sex dierum geneseos | Depreca- 
toria ad Deum elegiaco carmine | Apologia tre decim 
quaestionum j Tractatus de ente & uno cu obiectioi- 
bus ąuibusdii & resposionibus :. | Oratio ąuaedam 
elegantissima. | Epistolae plures Joannis Pici ' Miran- 

* Sr. Asboth Oskar; Magyar Konyvszemle IV. svezak 2. i 3. 
Budapesta 1896. i Jagić Archiv fur slayische Philologie 1897. str. 
:214— 229. 



dulae. I Testimonia eius uitae & doctrinae | Disputa- 
tionum aduersus Astrologos libn duodecim { Caecilij 
Cypriani episcopi Carthagienses {su) de ligno cnicis 
carmen. | Hoc in uolumine scnbunt Epistolas hi uid 
clańssimi: | Joannes Picus Miraneula etc. etc. L.ib: 
Joannes Franciscus Picus Mirandula Ludouico Mariae 
Sfortiae Yicecomiti | Anglo Mediolanensium duci. A, 
P. D. Dodana ep. Miradulae Kalen. Martii. Mccct 
lxxxvi. L. 2a (c. sign. xii) JOANNIS PICI MIRAN 
DYLAE VIRI OMNI DISCIPLINARYM I GENERE 
CONSYMATISSIMI YITA PER JOANNEM FRAŃ 
CISCYM ILLYSRIS {s,e) PRINCIPIS GALEOTTI PIC 
FILIYM EDIT A. Vttam exip. Mirandulae ipiłhaphiun 
et Caecil Cyprian de ligno crucrs carmen. L, 11 a (c 
sign. A): HEPTAPLYS JOANNIS PICI MlRANDYLAl 
DE SEPTIFOR ] MI SEX DIERYM GENESEOS ENAR 
RATIONE AD LAYREN | TIYM MEDICEM PROE 
MlYM. L. 256 b: Disputationes has Joannis Pici Mi 
randulae cocordiae Comitis, litterar prin- | cipis ad 
uersus astrologos : diligenter impressit Yenetiis per Ber 
nardinu Yenetu j Anno salutis. M.CCCCLXXXXY11I 
Die uero. Xliii Augusti. Z, 2/7 a (sa sign. u): JO 
ANNIS PICI MIRANDYLAE. CONCORDIAE COMITII 
IN I DISPYTATIONES ADYERSYS ASTROLOGOS 
PROOEMlu. SUedi Joh. Franc. PUi Mirandulae e} 
ad Olivenum Carafam Episc. Sabinensis. i nJegova ep. a 
v(ritatis amalores et tab. in atjus fine f. 262 a : Fini 
tabula. F. 262: Disputationes Joannis Pici Miran- | 
dulae litteraram principis ad- | uersus astrologia di 
uina- I trice quibus penitus | siibneruata cor [ mit. 
folio, Utialcom, sa signaturama, 44 redka, 262 lUta sa mari 
Hain 1299i. (SM. 16. H. 6.) 

Na prazuim listovima ove knjige imade devet stranica rnkc 
piaa iz 16. vieka. Tuj su raźne nio1iIve. Na prvoin mjestD Btoj 
Tie£i: 1552. Noa Nobis domioe non Nobis Sed Nomini too d 
gloriam. Zatim se citira evaDg. Luka XI. gl. i biljeii prorc 
CanstYo erjtrejsice Sybille Uz g. 15Si aapisano je: Liber Vi 
aerabilts SiiDODis presbiteco Kowachich. 
Napokon dolazi 9 stihoya, napisaoih 7. sieinja 1593, po Gi 
guru Mihalju od Molvlce. 

Citavj rukopis zayrSnje rie£ima: tYiCa bominiE duratio Rosae, 
Kojiga je uvezana a originalne korice od toie. 
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IX. NURNBERU. 



Kaspar Hochfeder. 

(iq,94-12l98.) 

Ovaj tiskar śtampao je poslije u Krakovu i Metzu sve do go- 
dine 1527. 

52. Thomas a Kempis Opera 1494. Na 1 a listu nasIov : Opera 
et libri vitae fratris Thome de Kem | pis ordinis ca- 
nonicorum regularium ąuoru titulos vide in primo 
folio. Na Ib listu: Registrum tituli operum librorum 
venerabilis pa | tris Thome de Kempis ordinis cano- 
nico- I rum regularium | De imitatione xpi libri ątuor: 
Liber primus | fol. 1. Liber scds. fol. VII. Liber ter- 
cius I fol. X. Liber ąuartus fol. XXIIL De meditatione 
cordis Johannis Gerson folio. XXVII | Liber vite ma- 
gistri Gerhardi magni vulga | riter gros. fol XXI | 
Liber de humilitate xpi. quam dois floren | us stu- 
duit imitari. folio XXXIX | Liber de discipulis dui 
floretij fol. XLVII | Solitoąuium anime folio LXX. De 
disciplina claustralium. fol. LXXVII | Aliąua notabilia 
de conuersatione Thome | de Kempis folio LXXXV | 
Sermones ad nouicios partes tres. Pars | pma fol. 
LXXXVI. Pars scda fo. XCIII | Pars tercia fol. CVI 
I Itera sermones eiusdem. folio CXXII | Dyalogus 
nouiciorum. folio. CXXVII I Canticum de laudibus 
sanctarum virginti. folio CXXX. | Epistole plures eius- 
dem. folio CXXXI. I Libellus de paupertate humilitate 
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T patientia. folio CXIVI | Libellus de vera compunc- 

tione. CLII I Libellus ortulli rosarum. folio. CLIIII | 

Libellus vallis liliorum folio CLX | Epithaurura (sic) 

monachorum. folio CLX1X | Vita boni monachi. folio 

CLXX I Manuale monachorum. folio. CLXXI | Doctri- 

nale iuuenum fol. CLXX11 | Hospitale pauperum foL 

CLXXIIII. I Na listu 2a: Georgius Pirckhamer pres- 

byter Carthusie domus | Nurmberge humilis prior Ma- 

gistro Petro Dan- | hausset orationes suas q3 deuo- 

tissimas oflfert. | Dałirano je: ex Nur mb erga 16. KaL 

martias. Ano 2 c. 94. Na końcu: Opera et libri vite 

Thome d Kempis hac | charta q3 salutari sine clau- 

dtit. in vigilia An | dree apłi Anno xpi. 1494. Nu- 

remberge per | Caspar Hochfeder opifice accuratis- 

sime im | pressi. 

folio, gotska pismeaa sa signat. i foUacijom. 2 kolamne. 53 
redka, 4 neoznaćena i 178 oznaćenih lista. Rubriciran iztisak, 
vrlo dobro uzćuvan. U kozi* 
HaiD 9769. Ja sam taj popis popunio. SM. 16. G. 18. 



Antun Koburger (Koberger) 

nazYan »kraljein tiskarac 
(1472.— 1613.) 

Bio je sin pekara Henrika. Godina poroda ne zna mo 
se, valjda je rodjen g. 14.S0 Nije doduśe prvi niirnberźki tiskar^ 
ali je najslavniji. Već god. 1476. razvio mu se je posao i a 
Francezku. Umro je 3. oktobra 1513. O njemu i njcgovoj po- 
rodici napisao je Oskar Hase knjigu: »Die Koburger.« (1869.) 

53. Aeneas Sylvius: Epistolae. 1496. Na listu la naslov: 
Epistole Enee siluij. | L. Ib. Preconisatio Enee siluii 
poetę laureati. | Na listu J4.2a: Pii, ii. puntificicis (sic) 
maximi cui antę suramu episcopatum primum qui- | 
dem imperiale (sic) secretario: tadem episcopo de- 
inde cardinali senen. Eneas | siluius nomen erat: fa- 
miliares (sic) epistole ad diuersos in ądruplici vite 
eius I statu transmisse. Impensis Anthonii Koberger 
Noremberge impressa | finiunt. XVI. Kals Junii. Anno 
salutis christiane ic MCCCCXCVI. 
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4' golifka min. sa sigD. 42 redka, 34S listwa. U koli la kop- 

fama od mjed). Na listo la: Ex albo libromnt Gamalielis Sig' 

mayr. ECąjiga ima rnkopitae btljeike, a poliie iz ICeg1evi£eve 

knjiźnice. 

Hain 156. SH. 16. G. 19. 

54. Boethius. Anicius Manlius TorquatU8 S«verinus. De 

consolatione philosophica c. comment. Thomae de 
Aąuino. Nurnberge, Anth. Koberger 1495. 4' 
172 a gotb. 46 red. sig. Tekst je od 3 sttaoe s komeatarom 
okrnSen. Vezana je naSa kajiga u koii. 

Hain 3338. SM. 16 H. 19. Ovo djelo napisao je Boethins n 
lamnici i bilo je njegoyoin ostavitinoiii, kad ga je g. 524. car 
Tbeodonk dao smakuuti. Koburger je itampao Eesto ovo djelo. 
Tako su nam poznata izdaaja g. 14S3, 1466, 1495 i dr. 

55. Bonaventura Sanctus. Pedustratlo in quatuor libros 
sententiarum (1491). P. III. I. a: Celebratissimi patris 
domini Bonauen- | turę ordinis mino4. Aprice sedis 
Cardinalis t sblimitatis theologice interptis eximij | 
plustratie in archana tercij libri snia4. s. 1. et. a. (Num- 
berg. Ant. Koberger 1491.) fol. 

217 fol. gotb, p. 2 kol. 63 I 64 redka, slg. rabrictrani 

Haia • 3540 SM. 16 H. 2. 

Kajiga ima origiDalne koine korice. 

56. JuYflnalis Oecius Junius. Satirae cum commentariis 
Domitii Calderini, Antonii Mancinelli, Georgii Valae. 
Norirabergae 1497 JVa komu: Nurnberge impressum 
est hoc Juuenalis opus cum tribus commen- | tis per 
Antonium Koberger. M.CCCC.XCVII. die vero. VI. 
Decebris. 

fol. latinicom maj. i min. sa sig. i foliacijom, tekst sa bomen- 
tari, koji ga okniJuja 62 redaka, 8 lista ne ozaa£eaa i 190 
tistova Dumerirano, s marg. S rukopisnim biljeikama, Knjiga je 
avezaiia u kołne hoiice sa Horacijem, panźkim od g. 1519. 
(SM. 16. G. ZO.) 
Haia 9711. 

57. Vincentiu3 Ferrerius: Sermones de tempore et de 
sanctis. 1492. Na końcu: Sermones scti Win- | centij 
illuminatissimi sacre theologie pfesso- | ris acutissimi 
fratris diui ordinis predicat04 | temporis estiualis 
finiunt. Impressi Nuren- | berge p AnthoniU Koberger. 



Anno salutis. | Mcccc.xcij. Finiti in vigilia s 
dij I abbatis. 

fol. gotlcom, SS red. 251 liit 2 kotnmne. 2aliboi 
prvi listovl. Nai pTimjerak Je defektan iii rabridi 
originalnim koinim koricama. (105. C. 19.) 
Hain 70OS. aeopiSDJe ih poblife 



Gjuro Stuchs od Sulzbacha. 



OvaJ tiskar pisao se je: Stuchi. Stocha i Stochs. E 
je osobito tiskaojem misala od kojeg sd na glasn 

praSki slovaiki. 

58. Missale Olomucense 1499. Na i. lUtu: Incipi 
salis T aqiie | dnicis diebus p ciruculQ anni. . 
polinje kaUndarij. JVa 1. 8 erueno: Seąuur 
mationes et cautele obseruande j presbytei 
diuina celebrare. Na 1. 12. {sa sig. a) c, 
cipit liber missalis sm. or-J_dine ecciesie < 
Dni I ca prima in aduetu dni Intr. j ha lis. 
fekłni fali i lisi, na kojem je kolo/on, koji 
11338. glasi: Missali secundum notulam si 
ecciesie Olomucensis ordinato Georgius !; 
Sulczbach artis impressorie haud ignaris in i 
berga tertia die antę Kalendas aprilis Anni 
natione Salvatoris nostri nonagesimi noni e 
lesimum ąuadringentesioiuin finem dedit op 
fol. 2 kol. 31 redak 207 Usta n origioalnom kołi 
Na poćetku krasaa iaicijat. Haia te iakuaabule nije 
samo spomiuje. (SM. 16. G. 21.) 



X. REUTLINGEN. 



> ■ « 



Johann Othmar 

(1479.-1514.) 

Otmar je tiskan najprije u rodnom gradu Reotlingenu i to od 
g. 1439.— 1495. zatim se preseli u Tubingen, a poslije u Augs- 
burg. Bio je prvi tipograf reutlinźki. 

59. Holcot Robert Ordinis Praedicatorum. Opus super 

sapientiam Salomonis 1489. List la nasL: Ropertus 
holgot su I per libros sapientie. Z. 2a (sa sign. aij) ; Opus 
preclarissi i mti eximij dń"i magri roperti holgot theo- 
lo gie moralissimi atąs doctissimi pfessoris | ordinis 
fratrti pdicato4 sup saplam salo | monis: qua philo 
doctissim9 collegit Co- | tinens postilla accurate ac 
summa enuclia | tióe elaborata cum singularib9 que- 
stionibus ad oem materia tam scolastica ats dis- | pu- 
tabile. ąs ad pplm pdicabile vtilissimis | Atq3 solennes 
nó modo diuina4 litteraru | veru i philosopho4 atq3 
famosor4 poetar4 | ad easdem materias ogruenter 
applicatas | allegationes Incipit feliciter. Z. 2^4 b: 
Hoc opus pclarissimti eximij dni mgr | Roperti Holkot 
sacre theologie moralissi | mi atq3 doctissimi pfessoris 
ordinis frat4 pdicatoru sup sapientia Salomonis. im- | 
pressum est A mgro Johe Otmar in Reut- | lingen. 
Anno incarnatóis dnice Millesi- | mo quadrIgentesimo 
octogesimo nono. Z 2y5a {sa sign. aa) : Tabula operis 



tr--' - 



holgot super librum | sapientia. L. 289 b : Finis re- 

gistri Holgot I sup libro sapientie. 

folio, gotglia p. aa siga. 2 kol. 50 redaka Z89 lisU. 

Ilain S760. (SM. 16. H. 8.) 

Kojiga je nvezaaa n originalne fcolae korice. 
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XI. STRASSBURG. 



'1 



i 



j 



GrUninger Johannes alias Reinhard. 

(1493.— 1528.) 

« 

Taj dosta znatni strasburźki tiskar pisao se raźno po svom 
rodno m mjestu: Gruninger, Grininger, Greninger, Grunynger, 
Greininger itd. Pravo mu je ime bilo Johann Reinhard. Svakako 
je na^tampao preko 50 knjiga. Njegove se knjige odlikuju vanj- 
skom elegancijom ali imadu mnoge tiskarske pogrieśke. 
Knjiga Terenciievih drama, koje posjeduje na§a biblioteka odli- 
kuje se osobito tim, śto nije preśtampana iz dnigih śtampanih 
knjiga, već je obradjena po rukopisima, koji su se naśli u 
Njemaćkoj. 

Kad su od g. 1519. drugi Strazburźki tiskari śirili reforma- 
torske pisce, on je jedino śtampao protivnićke reformatorima 
knjige. 

60. Terentius Publius Africanus Theatrum 1499. z. / 

sa xyL łheałri. Unułri: Terentius cu Directorio Voca- 



buloru I Sententiaru artis Comice | glosa iterlineali 
Cometarijs Donato Guidone | Ascensio. Z. i6: JAr 
COBVS LOCHER PHILOMVSVS POETA ET ORA- 
TOR LAVREATVS.__| Johanni griniger libror. im- 
pressori ac cłui Argen. prudenti & honesto. In laude 
Theretij. S. P. U. ha tog epigrama ad lect Z. 2 a: 
Therentij Directorium Uocabulo4 | vocabularij vicem 
supplens incipit. L, ^ a: FINIS. Z. ^.b: Directuriu 
(sic) Adagionu (sic) quod excipit f 5 o col. i directo- 
rium artis comicae. Acced f. 5 b alia tabella et: THE- 
RINTI (sic) EPITHAPHIYM. L. 6 a verba salutationis 



\ 



etc. L. y a (e, sign, b. et n. /.) imipit Terenti Andria. 
L. l86 b {e. n. CLXXX) in fine Terenti: Yalete i 
plaudite : Calliopius recensui : Acced. Terenti vifa eU, 
L. i8y a {c. n CLXXX1) post Terentii vitam et 
Henrici Bebelii epigramma: 

Yocabuloru 



Terenti? cu 



Directorio t c ^ ^- - 
I bententioni 

Glosa interlineali 

I Donato 

Cometarijs [ Guidone 
I Ascensio 



Impressum in imperiali ac libera vrbe Argentina | per 
Joannem Griininger. Ad illam forma vt intu | enli 
iocundior | atq3 intellectu facilior esset Per- i Joannem 
Curtum ex Eberspach redactum. An- | no a natiuitate 
dni. 1499. Terlio ydus Februarij. | 
folld. maj. et min. gotska pis. 6 ozaa£. i 181 | neozn. lUt, s> 
drvorezima. Hain 15432. SM. 16. H. 3. 



Johannes Pruss zum Thiergarten 

(1182.-1508.) 



. Henricus Insłitor et Jacobus Sprenger. Malieus 
tnaleficarum. Na prvom listu prazno. L. i b: Appologia 
auctoris in malleum maleficarum. L. 2 a (sa sign. a 2): 
(S)uper bullam ergo Innocc- | tij octaul aduersus here- 
sim I etc. L. i2pb col. z: Sit laus desexterminiu here | 
sim. pax viuis. reąuies eterna de | functis. Amen. 
Bez oznakę mjesta, tipografa i g-odine. Folio, gotska pismena, 
sa sign. 2 kolumae 48 redaka 129 lista. UvezaDa Je zajedoo 
sa kronikom TburacoYom u gotslii slari kołni avez sa aglo- 
vim9. nd tnsitra. Pred obim kajigama i po ajim ima rakopisa. 
potiće jz glasoyite bibliotekę pjesnifca Nikole 
je za naśn biblioteka nabavila viEoka kr. k- 

olheca Zrinyana. Wien 1893. Nro. 224. (105. D. 19.) 



XII. VeroNa. 



DobriSa Dobrić 

(1481.-1483.) 

. Blondus Flavius Foroliuiensis. Italia ilustrata. [482. 
Na listu I a (sa sign. A) ; Biondi Flavii forliuiensis in 
Italiam illustratam [ Praefatio. L. pj b iza registra: 
Hieronymus Broianicus veronensis Itala q' debet Sa- 
turno turba latenti. | Uiadae tantum martia turba suo. 
I Ule suae dederat Magnae primordia genti : | Indidit 
ille tuo nomina clara solo. [ Scriptori Bloodo debent 
ambae: atque prementi.jRagusii genito terae 
Bonine tibi. | Impressum in inclita civitate Yeronae 
Millesimo qua | driggtesimo octuagesimo secudo die 
septitno febmarii. | 

folio, gotica, sa sigD. 46 redaka, 93 lista sa margia. i onaslo- 
v]jenim kolumaama. Vilo liepo nz£uvan, aerubriciraa prinijerak. 
Haia 324-7. pofto izpufta 6 stihoya Hieromioa Broianica ne 
spominje, tko Je tiskar. Ja sam prepisao svih lest stihoya i a 
njima Se jasno vidi da je tiskar naS Dobriśa Dobrif. U ostalom 
ih spom[aJe i Kukuljević. DobriSa Dobrić, aazvaa latioski 
iBoninns de Bonioisi bio je slariaom od plemeoa NaljeSko- 
vida, a rodio se je u Dubroyaika sredinom IS vieka. Bio je 
jedan od prvih tiskara, koji sa umjetnost tiska uveli u Italiju. 
Vel! g. 1478. iivio je kao liskar u Mlecima, fdje je bio drag 
Andrije PaltaSifa iz Kotora. S ajim DaStampa djela LaktaDcijeva 
g. 1478. a g. 1484. Żivot svetaca od ]akova de VoragiDe. 
God. 1480. bio je n Bresciji gdje je poslie Tome Fernanda. 
Enrika od Colonije i Stacije Franceza utemeljio tiskara. U isto 
doba utemelji tiskaru a Yeroni gdje je Stampao od god. 
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14S1.— 1483. G. 1489 ostavi Breiu i ntemelji u Lionn tiskarn 
Već g. 1490. vratl se u Brescijn, gije je Yaljila i nmro. 
Da le je u Utiau zvao Dobrić, vidi se to iz jedne opazke, kojn 
Igaicij Gjorgjević prepisa u obćinskoj piaarai dnbrova£koj: 
Opazka glasl: Boainas Dobricb, overo B, de Boninis, prova 
«i noa essere stato delia famiglia nobile. Ex Diversis Cance- 
llariae aagnstae g. 1493. (Iv. lCakDljevi£): Slovaik nmjetnika 
jagost. Zagreb 1S58. Oajemu pUa i oaJ Marko Breyer: >Neilo 
gradje staroj brr. Łalt. poyj.. Kiiievac 1898. SM. 16. G. 22. 

63. Blondus FlavJU8 Foroliviensis. Roma instaurata itd. 
1481. JVa lisiu i: (Blondi Flauii forliuensis. in Romam 
{ instauratam. | Prefatio ad Eugenium ąuartum { ponti- 
ficem maximuin Ron]anor4). Na tittu jc b : Expliciti 
sunt in Roma instaurata Hbri tres. Na Ostu 4.0 a: Ad 
Franciscum Foscari. Serenissimum ducem ] inclitumq3 
Senatum t patritios Uenetae rei pu | blicae Blondus 
Flauius Forliuiensis. De origine t gestis Uenetorum. 
Na listu $j i : Impressum Ueronae per Boninura | de 
Boniniis de Ragusia. anno salutis | M. cccc. lxxxi, in 
vigilia sancti Tho ] mae apostoli. Laus deo. 
folio, gotska pismena, sa sigo. 46 redaka, SI mjesto 53 ii 
marginalijom i onaslov!jeaim kolamnania. Nerjbrfciran iztiaak. 
Fale 2 prva lista. Vrto liepo Dz£nvaii - primjerak nyezaa a 
novim koticama ujedno sa drogim BlondOYim djelom. 
HaiD 32+3. SM. 16. G. 23. 




XIII. VlNCENTIA. 

Herman Liechtenstein 



Nazivao se I LeWlapis bio je rodom iz COloa te je prve tnjige 
liskao □ Yicenzi i Trevisn, najposlije n Hlecima. Tuj je i njefOV 
ain Petar aMtavio njegoYU ftampariju, te je Stampao i za nas 
Hrvate nelie knjige. 

64. Vitfl de sancti padri 1479. X. / (sa sign. A 2): Incomin- 
ciano le vite de sancti padri per di | uersi elęąuen- 
tissimi doctori vulgarizate. | Na svrielku: Explicit vita 
sanctorum patrfl. | Hermanmis lichtenstein colo- 
I niensis probatissimus librarie | artis exactor. Impres- 
sum Vi- I centie anno dni. M. cccc. Ixxix. 
fol. 60 red 1S9 lista 2 kol. gots. pismena slikann n bojama 
zlalni iaicijal, rnbticiran exemplar. 

Herman Liechtenstein tiskin je najprije n Ylceozi i Trevistt 
aa posljedkD u Hlecima (SM. 16. H. 4.) 
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XIV. NE02NACEN0. 



65. Augustinus Sanotus Aurelius Oratio valde bona s. 
Augustini in omni perioulo. z. i^: Oratio valde bona 
sancti Augustinijin omni periculo. | L. za: Aue Stella 
dianą luce serena | . 

4* 2 lista dvie alike madone s djetetom. (SM. 16. O. 25.) 

66. InannAs BasiliiM Aiiniistonus. Z. /<z.' loannes Basilius 

mperatori sanctissimo. Salu. Plu. 

[n Zoilum . . . dinis. 

rnbric. iztisak neaign. (SH. 16. H 21.) 

1483. Misal rimski glagolicom. 

kalendarij, a iza kaUndarija na 
a msfiA^A laa OnAtafa | tsm- 

PoCetie misala po zakonu rim- 
! prve ot pri5stva stoeće itd. Na 
b • w ■ 8 ' 8 ■ OD ■ awih (03 I 

• mi8medii8 i!!8iii3 % oobuiaps ■ 
se)ca pemra dni 12. ti mis(a)ii 

lez majuskula, 2 kolamne 36 redaka. 
9t pergameaa. Dobrovski misli da je 

ima. Od Dvoga misala aalazi se jedaa 
bnjLŹaici, dva primjerka imade vati- 
nat vidio je Karamaa n otaca. s. Ivana 
a ima dva iztiska. Jedaa potiEe \i 
rugi M Gajeye, Potonji je prekrasan 
lat S. 3S7. DobroYsbij Instit. Iiiiqnae 
farilt : Geschichte der siids1avisdiea 
Kutuljeyić, Bibliograflje I. dio br. 38. 
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68. Mbal glagoMi r483. 

Drug^i iztisak defektan. Sr. prilog. 

69. Niayis Paulus. Latinum ydeoma. Naslovni Ust: Latinum 
ydeoma magistri Pauli Niayis pro paruulis editum. 
Nn. listu 2 a: Paulus Niavis artiu magister magnificis 

viris sapien | tiq3 senatui Kemnicensi diiis suis plu- 

rimu coledis. S. p. d. | . 

8° ł 1. 41. redak. nerabriciran, gotska pismena, nevezan. 

Hain ne ima. (SM. 16. H. 37. 

70. Phalaris Episłolae. L. i a (sa sign. a): FRANCISCI 
ARRETINI IN PHALARIDIS TIRAN! NIAGRIGENTINI 
EPISTOLAS PROEMIYM [ (u) EUem malatesta novelle 

princeps illustris tanta mi- 1 etc. L, 26 a post, Franc, 
Areitnt ep. ad Franc, Fallatum : Epistolarium Phalaridis 
a francisci Arretino e graeco in Latinu | traductarum. 
FINIS. Eod.f. b. EPISTOLAE PHALARIDIS E GRAECO 
IN LA- I TINYM TRADYCTAE. 



Bez mjesta, godine, tipografa. 4° latinicom, sa sign. 40 redaka 

25 listova. 1 list fali. 

Hain 12.878. (SM. 16. II. 32.) 

71. Sabellicus M. Antonius Coccus, Historiogr. Yenetus 
De situ orbis Yenetae de praetoris officio et 
de yiris illustribus. L. i a prazno, L, i b ^, An- 
tonius Sabellicus Hieronimo Donato uiro omnibus | 
disciplinis ornatissimo salutem. Z. 2b: Marci Antonii 
Sabellici de Yenetae urbis situ liber primus. Z. 28 b 
I. 5: Finis: laus deo. Z. 2ca: prazno, Z. 2p b: AN- 
TONIYS SABELLICYS MAGNIFICOYI [ RO. A. COR- 
NARIO PHILOSOPHIE STYDIIS EMI | NENTISSIMO 
YICENTIE PRAETORI. Z. 30 b incipit lib, de officio 
praetoris, Expl, /f.! a, Acced, dialogus de linguae latinae 
reparatione, qui expl, f. 58 a : tzKoc, Z. 5p a : M. Ant. 
Sabellicus Ant. raoreto. brixiensi Sal. Z.jp b: Hoc in 
uolumine haec continentur. | M. Ant. Sabellici de situ 
urbis uenete ad Hieronimum dona- | tum libri tres | 
M. Ant. Sabellici de praetoris officio ad antonium 
cornarium | philosophum liber. unus. | M. Ant. Sabel- 
lici de latinae linguae reparatione : seu de uiris illu- | 

6 



' T ' • *^P' -" "" ■•"' ■-• "*". "^'"•' "• ■ . • *■ ' ~ ♦Z^~<M t* *' ' ł fr "'"* " ' Hi.JJłJJ' — 1 ^ ' 



stribus. Ad. M. Antonium marocenum eqnitem liber 

unus. 

Bez ozaake godine mjesta i tiskara. 4 latioicom, sa sigiut. 

2S— 30 redaka 59 li$tova. 

llaia 14056. (SM. 16. H. 33.) 

Kajjge sa bile v1astaiftvo kanonika ZagrebaĆkog Andrije Bealiin>. 



KAZAŁO. 



Indeks pisaca i djela.* 

Abstemius Laurentius. Libń duo de quibusdam locis 
obscuris Yenetiis (4** s. a) 23 

Aeneas Sylvius poslie Pius II. Pontifex max. Historia 
de duobus amantibus cum mtdtis epistolis amatoriis. Ye- 
netiis 1497. 4° 38 

Aeneas Sylvius. Epistolae. Norimbergae 1496. fol. . . 53 

Albertus Johannes Mićhael Carrariensis. De omnibus 
ingeniis augendae memoriae libellus Bononiae 1491. 4** . 14 

A m D rosius Sanctus, Opera. Basileae 1492. fol. . . 3 

Antonius Archiepiscopus. Florent. Summula confessionis. 
Yenetiis 1483. 4** 48 

Antoninus Marcus Florentinus Chronicon. Basileae 
1491. fol. II 

Appolinaris Cremonensis. Expositio in primum poste- 
riorum Aristotelis Yenetiis 1490. fol 32 

Aristoteles. Libri octo Physiconim per Joannem Argy- 
ropilum e greco in lat. traducti. Bononiae 1488. 4° . . 15 

Augustinus Moravus. De modo epistolandi. Yenetiis 

1495. 4° .• • •. 25 

Augustinus S. Oratio valde bona in omni periculo (s. 

1. e. a) ....... 65 

Augustinus Sanctus Aurelius. Opuscula plurima, videl. 

Meditationes, Soliloąuia etc. Yenetiis 1483. 4° 42 

Augustinus S. Psalmarum explanatio. Basileae 1497. fol. 4 

* Brojke na końcu krupno śtampane pokazuj u redni brój 
1 popisu. 
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Biblia latina. Yenetiis 1480. 4° 41 

Biblia latina. Yenetiis 1483. fol 46 

Blond u s Flavius Foroliuiensis. Italia ilustrata. Yćronae 
1482. fol 62 

— Roma instaurata. Yeronae 1481. fol 63 

Boethius. Opera Yenetiis 1492. fol 28 

B o et hi u s. De consolatione philosophica c. comment. 

Thomae de Aąuino. Nurnbergae. 1495 4° 54 

Bonaventura Sanctus. Gard. Perlustratio in libros lY 

sententiarum (Niirnber^ 1491) fol 55 

B r a n t Sebastian Stultifera nauis 1497. 4° 8 

Breviar hrvatski. Mletci 1493 49 50 

Cassianus Johannes Eremita Scetens. in Aegypto, De 

institutis Coenobiorum. Basileae 1497. 4° 5 

Eusebius Pamphilus Episcopus Caesariensis. De 

praeparatione evangelica. Yenetiis 1500. fol 39 

Exordio nel iudicio de anno sequente 1491. 4° 13 

Ferettus Nicolaus. De elegantia linguae latinae 

ForUuii 1495. 4° 19 

Ferrerius Yincent. Y. Yincentius Ferrerius. 
Franciscus de Maroni s. Opus de laudibus Saincto- 

rum. Yenetiis 1493. 4° 22 

G e 1 1 i u s Aulus. Noctes Atticae Yenetiis 1477. fol.'* . . 36 
Gregorius Macnus Papa : 

— Dialogorum libri ąuatuor. Yenetiis 1492. 4® 35 

— Homiliae. Yenetiis 1483. 4° 37 

— Pastorale. Yenetiis 1492. 4° 34 

Guillermus (s. Guillernius). Postiłla Basileae 1492. 4" 9 
Hieronimus S. Epistolae et tractatus. Yenetiis 1476. fol." 21 
Hieronimus Sanctus. Epistolae et tractatus Basileae 

1480. fol 10 

Hieronimus S. Yitae SS. Patrum Yenetiis 1483. 4** . 43 
H o 1 k o t Rupertus. Opus super libros sapientiae Salomonis. 

Reutlingen 1489. fol 59 

Institor Henr : Malleus maleficarum v. Sprenger Jac. et 

Heinr. Kramer. 
Jacobus de Clusa, de Erfordia. De arte bene mori- 

endi. Leipzig 1495. 4^ 20 

Jacobus de Yoragine: Passionale sanctorum. Basileae 

1493. fol . . 12 

Joannes Basilius Augustonus. Federico imperatori (s. 

I. et a) .. .... •. • OD 

Johannes de Sacrobusto (Sacrobosco) Sphaera mundi. 

Yenetiis 1485. 4^ 40 

Johannes de Turrecremata. Expositio super toto Psal- 

terio. Basileae (s a) ^ 

Juvenalis Decius Junius. Satirae. Nurnbergae 1497. fol. I 
Kramer Hein. Mall-eus maleficarum v. Sprenger Jac. 

E. Heinr. Kramer. 
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L y r a Nicolaus de. V. Nicolaus de Lyra. 
M a f f e u s Yegilaudensis. Dialogus veritatis. Brixiae 1496 4° 16 
Maioranis Frań. de. V. Frań cis cus de Maronis. 
Maronis Franc de. V. Franciscus de Maronis. 
Mayroni Franc. V. Franciscus de Maronis. 

Misal glagolski od ^83. (Mletci?) fol.° 67 68 

Miss ale Olomucense. Norimberge 1499 fol 58 

Moravus Augustinus, Olomucensis Praepositus. V. Augu- 

stinus Moravus. 

Ni a vis Paulus. Latinum jdeoma (s. 1. e. a.) 69 

Nicolaus de Lyra. Postilla. Yenetiis 1500. 8° ..... 47 
Niger Franciscus. De modo epistolandi Yenetiis (s. a) 24 
Niger Franciscus. De modo epistolandi Yenetiis. 1492. 4" 26 
Petrus Ravennas. Phoenix. Yenetiis 1491. 4° .... 27 

Phalaris Epistolae (s. 1. e. a) 70 

Philelphus Marius. Epistolarium Basileae 1495. 4° . . 6 
Picus Johannes Mirandola comes Opera philosophica. 

Yenetiis 1498. fol 51 

Politianus Angelu^: Omnia opera. Yenetiis 1498. fol. . 33 
Regius Raphael Problemata Yenetiis 1492. 4° . . . . 44 
SabellicusM. Antonius Goccus Historiographus Yenetus. 

De situ orbis Yenetae, de praetoris oSicio et de viris 

iUustribus (s. 1. e. a). 71 

Sachsenspiegel Augsburg 1484 fol .2 

Sacrobosco (Sacrobusto) Joh. de. Y. Johannes de 

Sacrobusto. 
Sacrobusto (Sacrobosco) Joh. de. Y. Johannes de 

Sacrobusto. 
Sprenger Jac. et Heinr. Kramer Malleus maleficarum 

(Pryss) • . 61 

Terentius Publius Africanus Theatrum. Argentinae 

1499. fol 60 

Thomas de Aquino Explanatio in omnes epistolas b. 

Pauli. Yenetiis 1498 fol . 45 

Thomas a Kempis. Imitatio Christi. Yenetiis 1483. 4° , 31 

Thomas a Kempis. Imitatio Christi. Augustae 1488. 4° . 1 

Thomas a Kempis. Opera. Norimbergae 1494. fol.^ . . 52 
Thurocz Johannes de. Chronica Hungariae. 1488. fol. 1718 
Turrecretaata Joh. de. Y. Johannes de Turrecremata. 
Yalerius Maximus. Factorum dictorumąue memorabi- 

lium libri IX Yenetiis 1474. 4° i . . 30 

Yincentius Ferrerius Sermones. Norimbergae 1492. fol. 57 

Yite de sancti padri. Yincentiae 1479. fol 64 
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Imenih tishara. 



Aldus Manutius, Mletci (1494-1515) 33 

Amerbach Johannes u Baselu (1478— 1518). ... 34567 

Arnold de Colonia. V. Colonia Arnold ...... 20 

Baldini de Bologna Baldini (1491) u Bologni. 

Bartolomei Antonius, Mletci (1476 — 1486) 21 

Benalius Bernardinus Bergom ensis Mletci (1484 — 1534) . 23 

Benedictis Jacobus de. Forli 19 

Benedictis Platon de u Bologni (1487— 1500) .... 14 
Bergman Johannes de Olpe u Baselu (1494 — 1499) . 8 
Bergomensis de Quarengis Petrus u Mlecima (1492 do 

1500) 38 39 

Bernardinus de Misintis de Papia u Bresiji 16 

Bevilaqua Simon. Mletci (1485— 1500) 24 25 

Boninis Boninus de, de Ragusia V. Dobrić Dobriśa. 
Capsaca Parmensis Matheus (1482— 1495) Mletci ... 26 
Catharensis Andreas V. Paltasić Andrija. 
Choris de Cremona Bernardinus de. Oko g. 1491. Mletci. 27 

Colonia Arnold (1492— 1495) Leipzig 20 

Colonia Johannes Mleci 1473— 1480 30 

Dobrić Dobriśa DubroYĆanin. Yerona (1481-1483) . . 62 63 
Geretzem Manthen de J. V. Manthen de Geretzen J. 
Gregorius de For]ivi. Johannes et Gregorius u Mletcima 

(1480— 1516) 28 29 

Griininger Johannes, alias Reinhard u Strassburgu 1493 

do 1528) .60 

Guarini de Quarinis Forli 19 

Hailbrun Francis cus de. Mletci (1472— 1481) 41 

H o chfe der Kaspar, Niirnberg (1494 - 1498) 52 

Jacobus de Benedictus V Benedictus Jac 

Johannes de Colonia. V Colonia Johannes de. 

Keszler Nicolaus von Battwar u Baselu (1486— 1509) 91011 12 

Koberger (Koburger) Anton, Ntimberg (1472— 1513) . 53—57 

Liechtenstein Hermann iz Kolna u Yincentiji (1482 do 

1497) 64 

.32 

. 31 

. 30 

. 59 



Locatellus Bonet, Mletci (1486 -1500) 

LOslein de Langencen Peter (1476-^1483) u Mlecima 
Manthen de Geretzem J. Mletci (1473 — 1480) . . . 
Ot hm ar Johannes u Reutlingenu (1479 — 1514) ■ • • 
Paganinus de Paganini Hieronimus Brixiensis (1485— 1528) 34 35 
Paltasić Andrija iz Kotora u Mlecima (1476 -1492) . . 36 
Pasąualibus Pelegrinus de V. Pelegrinus de Pasqualibus. 
Pelegrinus de Pasąualibus de Bononia. Mletci 1482— 1494 22 37 

Priiss Johannes Strassburg (1482— 1508) 61 

Prys Joh. V. Priiss [oh. 

Ratdolt Erhard u Aucsburgu (1486— 1516) 140 

Reinhard J. V. Griininger Joh. 
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Renner de Haibrun Franc. Mletci V. Hailbrun (1472— 1481). 
Rugerius Ugo (Augsburg) u Bologni (1473 — ^9^) ... 15 

2 
45 
46 
47 
48 
58 
1506 49 50 
• • • • 01 



Rtigerin Anna u Augsburgu (1482— 1484) 
Scotus Octavianus u Mletcima (1480— 1500) . . 
Seligenstadt Herbart, Mletci (1475— 1485) . . . 
Stagnini de Tridino Bernardus (1483 — 1495) Mletci 
Strada Anton, de ( 1480— 1489) u Mletcima . . . 
Stuchs Gjuro od Sulzbacha Mletci (1484— 1515) 
Torresanis de Asula Andreas de. Mletci 1480- 
Yitalibus Bernardinus de. Mletci (1480— 1536) . . . . 
Yenetus Bernardinus de Yitalibus (1480— 1531) u Mletcima 
V. Yitalibus de. 




i 






h!'*."*^'' 



Breviar hrvatskl. Vei 



WKT^ 



\ 



